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1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (АНГЛИСКИЙ ЯЗЫК) 

1.1.Область применения рабочей программы. 
Рабочая программа учебной дисциплины Иностранный язык 

(английский) является частью программы подготовки специалистов среднего 
звена в соответствии с ФГОС по специальности СПО (базовый уровень 
подготовки)  
11.02.06 Техническая эксплуатация транспортного радиоэлектронного оборудования (по 
видам транспорта).  

1.2.Место дисциплины в структуре основной профессиональной 
образовательной программы: 
Учебная дисциплина иностранный язык (английский) относится к общему 
гуманитарному и социально-экономическому. 

1.3.Цели и задачи дисциплины - требования к результатам освоения 

дисциплины: 
Целью освоения дисциплины «Иностранный язык (английский)» является 
использование английского языка для эффективного выполнения 
поставленных профессиональных задач. 
В результате освоения дисциплины обучающийся должен уметь: 

- Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на 
профессиональные и повседневные темы; 

- Переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной 
направленности; 

- Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, 
пополнять словарный запас. 

В результате изучения учебной дисциплины «Иностранный язык (английский 

язык)» обучающийся должен знать: 
- Лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический 

минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) 
иностранных текстов профессиональной направленности. 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен иметь опыт 

ОК 1-9. 

ОК 1 Понимать сущность и социальную значимость своей будущей 
профессии, проявлять к ней устойчивый интерес; 

 

ОК 2  Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы 
и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их 
эффективность и качество; 
ОК 3 Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести 
за них ответственность; 

1. NACIIOPT PABOYEN IiPOPPAMMBI Y4EBHON JIMCIMMJIMHbI 

MHOCTPAHHBIM A3bIK (AHI JINCKHM A3bIK) 

1.1.06.1acTb npuMeHenns padoueii MporpaMMBI. 
PaOouaa mporpamMa yuyedHow aucuMMIMHb! WMnoctpanHpii = A3bIK 

(aHTIMHMCKMM) ABJIACTCA UACTbIO MPOTPpaMMBI MOATOTOBKH CrelMasIHCTOB CpeyqHero 
3BeHa B cooTBeTcTBHu c MIOC no cnemuanbHoctu CIIO (6a30BbIi ypoBeHb 

MOTOTOBKH) 

11.02.06 TexHvueckaa 9KCIIyaTalua TpaHCHOpTHOrO paquMoseKTpOHHOrO OOopyAoBaHHaA (110 

BUaM TpaHcnopta). 

1.2.Mecro (HCUMILIMHBI B CIpyKType OCHOBHOH MpodbeccHoHasIbHOH 

o0pa30BaTeJIbHOH NporpaMMBI: 

YueOuad JMCIMMIMHa MHOCTpaHHbI A3bIK (aHTIMicKHM) OTHOCHTCA K OOMeMy 

TryMaHuTapHOMy Hi COMUMasIbBHO-9KOHOMHMYCCKOMY. 

1.3.jem 1 3afa4n JMCLMMIMHBI - TpeOOBaHHa K pe3y/JIbTaTaM OCBOeHHA 
JMCUMMIAHBI: 
Llenbro ocBoeHHA ZucIMMIMHbI «MHOcTpaHHblii A3bIK (AHTIIMUCKHM)»> ABILACTCA 

HCHOIb30OBaHHe AHTIMMCKOLO A3bIKa JIA IPCPECKTHBHOPO BbIMOJIHCHHA 
TIOCTABJICHHBIX MpOdeccHOHasIbHBIX 3aay. 
B pe3yibTaTe OCBOCHHA TMCLHMIMIMHbI OOyuaFOIMiica OSDKeH yMeTB: 

- O06mlatbcs (ycTHO 1 MMCbMeHHO) Ha HHOCTpaHHOM A3bIKe Ha 
TIpodbecCHOHAaJIbHEIe HM MOBCEHEBHBIC TEMBI; 

- Jlepepoguts (co cloBapeM) HHOCTpaHHble TeKCTHI WpodeccuoHasIbHOU 

HallpaBJIeHHOCTH; 
- CaMocTOsTesIbHO COBepIICHCTBOBaTb YCTHYIO HW TMCbMeHHY!O pedb, 

NMOMOJHATH CIOBAPHbIM 3arac. 

B pe3ybTate u3y4eHna yaeOHou AMcuMMTMHbI «MHOCTpaHHbiit A3bIK (AHTIMMCKHH 

A3bIK))> OOYUAIOMMUCA TOINKCH 3HAaTB: 
- Jlexcuueckuii (1200 — 1400 nexcuueckux equHut) 1 rpamMMaTu4uecknit 

MVHUMYM, HeOOxOAMMBIi Jia UTCHHA UH TepeBora (CO cIOBapeM) 
MHOCTPaHHBIX TEKCTOB MpodeccnoHasIbHOM HallpaBsJICHHOCTH. 

B pe3y1bTate OCBOeHHA JHCUMMJIMHbI OOyuaOWMiicad 10JDKeH HMeTb OMbIT 

OK 1-9. 

OK 1 [lonuMats cylHOCTb HM COLUMaIbHYIO 3HAYMMOCTh CBOeH Oy Tye 

podeccuu, MpOABIATh K Heli yCTOMUMBBIM HHTepec; 

OK 2 OpraHn30BbIBaTb COOCTBEHHY!HO JCATCJIBHOCTh, BbIOMUPAaTb THIMOBbIeC MCTOIbI 

MW CHOCOObI BbITIOJIHCHUA IpOdeccHOHaIbHBIX 3aau, OICHHBaTb UX 
3deKTHBHOCTh UH KauyecTBO; 
OK 3 IIpuuumats pellienua B CTaHapTHbIx MW HeECTaHAapTHBIX CHTyallMAax WU HeCTU 
3a HHX OTBETCTBCHHOCTB;
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ОК 4 Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для 
эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и 
личностного развития; 
ОК 5 Использовать информационно-коммуникационные технологии в 
профессиональной деятельности; 
ОК 6 Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, 
руководством, потребителями; 
ОК 7 Брать на себя ответственность за работу членов команды 
(подчиненных), результат выполнения заданий; 
ОК 8 Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного 
развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение 
квалификации; 
ОК 9 Ориентироваться в условиях частой смены технологий в 
профессиональной деятельности. 

 

 

OK 4 OcymlecTB1aTb MOHCK HW MCnOsb30BaHve HHPopMallMu, HeEOOxXOAMMON JIA 

3deKTHBHOTO BHINOJHEHHA MpOeccHOHaIbHBIX 3aa4d, MpodeccHOHasIbHOrO U 
JIMMHOCTHOLO pa3BuTHA; 
OK 5 Ucnonp30BaTb HHPOpMalIMOHHO-KOMMYHHKalIMOHHBI€ TEXHOJIOFHH B 

TIpoctbeccHOHAaIIbHOM JeATeIIBHOCTH; 
OK 6 PaOotatTs B KOJIIeKTHBe HW KOMaH Je, 3(PeKTHBHO OOMaTbCA C KOJWIeraMH, 

PYKOBOJICTBOM, MoTpeOuTesAaMu; 

OK 7 Bpatb Ha ceOa OTBETCTBEHHOCT 3a paOoTy UICHOB KOMaHJIbI 

(TIO 4UMHEHHBIX ), PC3YJIbTAaT BbITIOIHCHHA 3a aH; 
OK 8 CamoctTosTesbHO onpedeaTb 3aqa4du WpodeccuoHasIbHOrO HU JIM4HOCTHOrO 
pa3BUTHA, 3AHUMATbCA CAMOOOPAa30BaHHeM, OCO3HAHHO IJIaHUpOBaTb MOBBbIINeCHHe 
KBasM@ukalun; 

OK 9 OpuveHTupoBaTbca B YCIIOBHAX YaCTOM CMeHbI TEXHOJIOrHI B 

TpoctbeccHOHaIBHOM JIeATeIBHOCTH.
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Личностные результаты  
реализации программы воспитания  

(дескрипторы) 

Код 
личностных 
результатов  
реализации  
программы  
воспитания 

Осознающий себя гражданином и защитником великой страны ЛР 1 

Проявляющий активную гражданскую позицию, демонстрирующий 
приверженность принципам честности, порядочности, открытости, 
экономически активный и участвующий в студенческом и 
территориальном самоуправлении, в том числе на условиях 
добровольчества, продуктивно взаимодействующий и участвующий в 
деятельности общественных организаций 

ЛР 2 

Соблюдающий нормы правопорядка, следующий идеалам гражданского 
общества, обеспечения безопасности, прав и свобод граждан России. 
Лояльный к установкам и проявлениям представителей субкультур, 
отличающий их от групп с деструктивным и девиантным поведением. 
Демонстрирующий неприятие и предупреждающий социально опасное 
поведение окружающих 

ЛР 3 

Демонстрирующий приверженность к родной культуре, исторической 
памяти на основе любви к Родине, родному народу, малой родине, 
принятию традиционных ценностей многонационального народа России 

ЛР 5 

Проявляющий уважение к людям старшего поколения и готовность к 
участию в социальной поддержке и волонтерских движениях 

ЛР 6 

Осознающий приоритетную ценность личности человека; уважающий 
собственную и чужую уникальность в различных ситуациях, во всех 
формах и видах деятельности. 

ЛР 7 

Проявляющий и демонстрирующий уважение к представителям 
различных этнокультурных, социальных, конфессиональных и иных 
групп. Сопричастный к сохранению, преумножению и трансляции 
культурных традиций и ценностей многонационального российского 
государства 

ЛР 8 

Проявляющий уважение к эстетическим ценностям, обладающий 
основами эстетической культуры 

ЛР 11 

Принимающий семейные ценности, готовый к созданию семьи и 
воспитанию детей; демонстрирующий неприятие насилия в семье, ухода 
от родительской ответственности, отказа от отношений со своими 
детьми и их финансового содержания 

ЛР 12 

Ценностное отношение обучающихся к людям иной национальности, 
веры, культуры; уважительного отношения к их взглядам. ЛР 18 

Ценностное отношение обучающихся к своему здоровью и здоровью 
окружающих, ЗОЖ и здоровой окружающей среде и т.д. ЛР 20 

Приобретение обучающимися опыта личной ответственности за 
развитие группы обучающихся. 

ЛР 21 

Приобретение навыков общения и самоуправления.  ЛР 22 

Ценностное отношение обучающихся к культуре, и искусству, к 
культуре речи и культуре поведения, к красоте и гармонии. ЛР 24 

Принимающий и понимающий цели и задачи социально-экономического 
развития Тамбова, готовый работать на их достижение, стремящийся к 
повышению конкурентоспособности Тамбовской области в 

ЛР 26 

  

JIM4HOCTHBIe pe3yJIbTATHI Koy 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

peasM3auHi WporpaMMb! BOCHHTaHHA JIH4HOCTHBIX 

(OecKpunmopti) pe3yIbTATOB 
peasmm3auHH 

nporpamMMbI 
BOCHHTAaHHA 

Oco3HaroluMii ceOa TpaxkKqaHHHOM Vi 3aUMTHUKOM BesIMKOM CTpaHbl JIP 1 

IIposBnaroWMii aKTHBHY!O TpaxKTaHCKy!O TO3HMKO, JeMOHCTpupyromnit 

IIPHBepXKCHHOCTh MpPHHUMMaM YeCTHOCTH, MOpAMOUHOCTH, OTKPbITOCTH, 
3KOHOMHYeCKH aKTMBHbI A yuacTBytOWlMii B  CTyeH4eCKOM U IP 2 

TeppHTOpHasIbHOM CaMOyIIpaBsIeHHu, B TOM u4Hcle Ha YyCJIOBHAX 
OOPOBOJIbYeCTBA, TPOAYKTHUBHO B3aMMOFeCTBYIOWMM WU y4acTByIOWMi B 

JeATeIbHOCTH OOLIECTBCHHbIX OpraHH3aluit 

CoOsrofarouiuii HOpMbI TpaBonopagka, CeqyIoWMi uyqeamamM rpaxkqaHcKoro 
oOujecTBa, OOecneyeHuA Oe30NacHOCTH, paB u cBoOo, rpaxKgzaH Poccuu. 
JIoasIbHEIM ~K YCTaHOBKaM HM MpoABIeHHAM MpeycTaBuTenei cyOKybTyp, IP 3 
OTIMYAIOWN UX OT Tpyll Cc WecTpyKTHBHbIM HM JeBUaHTHbIM TOBeeHHeM. 
JlemMoHcTpupyrouWlui HempuaTue U Npeaxynpexyzarowun couMaybHO onacHoe 

MOBeAeHHe OKPYy2KarOWX 

7lemoHCTpupyrOlMi NpMBepxKeHHOCTb K POAHOM KyJIbType, ACTOpu4ecKON 
TlaMATH Ha OCHOBe jHOOBM K PoguHe, powHOMy Hapogy, Maso pone, JIP 5 

IIPMHATUIO TpayqHMUMOHHbIX WeHHOCTeH MHOTOHaLMOHaJIbHOrO Hapona Poccuu 

IIpospnaromMi yBaxkeHve K JIKOAM CTaplieroO NOKOJICHHA UM TOTOBHOCTb K IP 6 

yuacTHHO B COUMAaIbHOM NOAWep2kKKe U BOJIOHTEPCKUX JBYDKEHHAX 

Oco3HarolWHii MpMOpuTeTHYIO WeHHOCTb JIMYHOCTH 4esOBeKa; yBaxKarolnli 

COOCTBeHHY!O WH 4y2KYIO YHUKAJIbHOCTb B pa3JIM4HbIX CHTyallWAX, BO BCeX JIP 7 
(bopMax u BUyax eaTeIbHOCTH. 

IIpossnaromMii WM QeMOHCTpupyroWMi yBaxKeHHe K MpeycTaBuTesamM 

Pa3IM4HbIX STHOKYJIbTYPHbIX, COWMAJIbHbIX, KOH(eCCCHOHAJIBHBIX WH WHBbIxX 
rpynn. CompwuacTHpii K COXpaHeHHHO, MpeyMHOXKeHHIO UM TpaHCIAyWu JIP 8 

KYJIBTYPHBIX TpawqWuWvi MW WeHHOCTeHi MHOTOHaWMOHaJIbHOrO pOccHiCcKOrO 

rocyapcTBa 

TIpospnaromMii yBaxkeHwe K 93CTeETHYeCKMM eHHOCTAM, oOanarolmnii IP 11 

OCHOBaMH SCTETHYECKON KYJIBTYPbI 

IIpunumarounii cemMeiMHbIe WeHHOCTH, TOTOBbIM K CO3HaHHIO CeMbu U 

BOCIIMTaHHIO nereit; JEMOHCTpUpyrolduit HenpuaTHe HaCnIMA B CeMbe, yxona TIP 12 

OT POMMTeIbCKOM OTBETCTBEHHOCTH, OTKa3a OT OTHOUIeCHHM CO CBOMMH 
UeThMH HM Ux (PMHAHCOBOTO COzepxKaHHA 

LleHHOcTHOe OTHOMIeHHe OOy4aIOWIMXCA K JOQAM HHO HallMOHasbHOCTH, JIP 18 

Bepbl, KYJIbTYPbl; YBAXUTCIbHOTO OTHOMCHHA K UX B3IIAaM. 

LleHHOcTHOe OTHOWIeHHe OOy4aIOWIMXxcA K CBOeMY 300POBbIO HM 3Q0POBbIO TIP 20 

oKpy2xKaromux, 302K u 300poBo0i OKpyxKarollei cpeze Ui T.Z. 

IIpuoOpetenve oOyyarouiMMucaA OMbiTa JMYHOM OTBETCTBCHHOCTH 3a TIP 21 

pa3BuTHe rpynnbl OOyyaroliMxca. 

IIpuoOpeteHue HaBbIKOB OOLWIeHHA UM CaMOynpaBJIeHHa. JIP 22 

LleHHocTHOe OTHOWIeHHe OOy4arOWMxXca K KyJIbType, WM WCKYCCTBy, K TIP 24 

KyJIbType peun UW KyJIbType NOBeeCHHA, K KpacoTe u rapMOHuH. 

IIpwnumarouini 1 NOHMMAaTOLMi Wes MW 3aqa4 COMMaIbHO-9KOHOMHYeECKOTO 
pa3BuTua TamOosa, roToOBbIit paOoTaTb Ha UX JOCTWKeHHe, CTpeMALIMIMCA K JIP 26 

TIOBbIINCHHIO + =KOHKypeHTocnocoOHocTtu TamMOospcKoli oOnacTH  B     
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национальном и мировом масштабах 

Осознающий единство пространства Тамбовской области как единой 
среды обитания всех населяющих ее национальностей и народов, 
определяющей общность их исторических судеб; уважающий 
религиозные убеждения, традиции и культуру народов, проживающих 
на территории Тамбова и Тамбовской области 

ЛР27 

Способный к трудовой профессиональной деятельности как к 
возможности участия в решении личных, региональных, общественных, 
государственных, общенациональных проблем 

ЛР32 

Осознанно выполняющий профессиональные требования, 
пунктуальный, критически мыслящий, демонстрирующий 
профессиональную жизнестойкость. 

ЛР 33 

Осознающий значимость качественного выполнения трудовых функций 
для развития предприятия, организации. ЛР 35 

Принимающий и исполняющий стандарты антикоррупционного 
поведения 

 
ЛР37 

  

HalMOHaJIBHOM HU MUPpOBOM MaciTaOax 
  

Oco3HarolMii eqHHCTBO MpoctpaHcTBa TamOosckoi oOacTH Kak eMHOI 
cpeqbl OOMTaHHA BCeX HaCeNAIOWMX ee HalMOHAabHOCTeli WM Hapoyos, 

  

  

  

    

ompenemsromei OOUHOCTb UX wUcTopMyeckux cyye0; yBaxKarolmnuit JIP27 
pemurMo3Hble yOexKTeHHA, TpaquyWu U KyIbTypy HapogzoB, NpoxUBarOWNx 

Ha TepputTopuu TamOosa u TamOosckoii oOsacTu 

CnocoOHpii kK TpyHOBOM mpodeccnoHambHOM eaTeMbHOCTH Kak K 

BO3MOXKHOCTH Y4acTHA B PelWeCHHM JIM4HBIX, PETHOHAJIbHBIX, OOLWECTBEHHBIX, JIP32 
TOCyapcTBeHHbIx, OOWCHalMOHAJIbHbIX TpoOsIeM 

Oco3HaHHO BbINOJHAIOWIM TIpodbeccHOHasIbHbIe TpeOoBaHna, 

MYHKTYaJIbHbIM, KpUTH4eCcKu MBICJIALYH, @MOHCTpupyrolmnit JIP 33 
TIpodecCHOHAJIbHY!O 2KU3HECTOMKOCTH. 

Oco3HarouHii 3HAYMMOCTb Ka4eCTBCHHOTO BBITIOJIHCHHA TPYAOBbIX PYHKUMH TIP 35 
AJA pasBUTHA IpewIpuATHA, OpraHu3ayun. 

IIpunumMarouni Ww UCHONHAIOWMM 8 cTaHyapTbl aXTMKOppynWMOHHOrO 

nMoBeyqeHuA JIP37     
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 2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ  ИНОСТРАННЫЙ 
ЯЗЫК (АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК) 

2.1 Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

Вид учебной работы Объем часов 

Максимальная учебная нагрузка (всего) 208 

Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 168 

в том числе:  

лабораторные занятия – 

практические занятия 168 

контрольные работы – 

курсовая работа (проект) не предусмотрено – 

Самостоятельная работа обучающегося (всего) 40 

в том числе:  

портфолио обучающегося или учебно-контрольный файл 20 

домашняя работа, реферат, проект, доклад, эссе. 20 

Итоговая аттестация в форме дифференцированного зачета (8 семестр). 
Промежуточная аттестация в форме зачета (3,5,7 семестры) 
Промежуточная аттестация в форме дифференцированного зачета (4,6 семестры) 
 

 

2. CTPYKTYPA HM COJIEPXKAHHE YYEBHOH JIMCIMILIMHbI HHOCTPAHHBIM 

A3bIK (AHI JIMMCKHA S3bIK) 

2.1 OObem y4uebHOH AHCUMMIMHbI WH BHAI yueOHOH padoTHI 
  

Bug yuebuon padotni OObem 4acoB 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

Makcumasipnasd yuednas Harpy3Ka (Bcero) 208 

OOds3aTebHad ay{HTOpHad y4ueouad Harpy3Ka (Bcero) 168 

B TOM 4uCcIIe: 

jlaOopaTopHble 3aHATHA = 

lpakTH4eckHe 3aHATHA 168 

KOHTPOJIbHbIe paOoTbl — 

KypcoBaa paOota (mpoeKT) He npexyCMOoTpeHo — 

CamocrostesbHad padota o6y4aromeroca (BCero) 40 
B TOM 4MCIIe: 

mopTpomMo oOy4arowleroca WIM yYeOHO-KOHTPOJbHbIM aii 20 

WOMallHaA paOoTa, pedbepat, MmpoeKT, FOKIAa, 9Cce. 20 
    Uroropas aTrectayna B popMe AZudpdepeHuMpoBaHHoro 3ayeta (8 cemecTp). 

IIpomescymounas ammecmayua 6 dopme 3aueta (3,5,7 ceMecTpbt) 
IIpomescymounas ammecmayua 6 copme Ouddqdepenyuposannoeo 3a4eta (4,6 CeMecTpbl) 
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2.2 Тематический план и содержание учебной дисциплины «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК(АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК)»  

 

Самостоятельная работа. Проект «Доброград», «Уроки доброты - равные возможности для всех», «Год добра». 
Подготовить сообщения. Выполнение лексико-грамматических упражнений. Чтение и перевод тематических 
текстов. Составление функциональных ситуаций. Расширение потенциального словаря путѐм овладения 
словообразовательными моделями. Учебно-контрольный файл обучающегося. 

3 

Наименование 
разделов и тем 

Содержание учебного материала, практические работы, самостоятельная работа обучающихся Объем 

часов 
Уровень 
освоения* 

1 2 3 4 

Раздел 1. Вводно-коррективный курс 24  

Тема 1.1. 
Внешность. Характер. 
Личностные качества. 

Практические занятия 

Фонетический материал: 
Основные звуки и интонемы, особенности английской артикуляции, литературное произношение, гласные, 
согласные, правила чтения; 
 

 Лексический материал: 
Черты характера, личные качества, поведение, взаимоотношения, интересы, предпочтения, эмоциональное 
состояние. 
Активизация тематической лексики в ситуативных блоках. 
 

 Грамматический материал: 
Глагол to be: утвердительная, отрицательная, вопросительная формы; глагол связка; смысловой глагол; 
вспомогательный глагол; модальный глагол; функции; употребление. 
Активизация грамматического материала. 

10 2 
3 

2.2 Tematuuecknii man 4 ComepxKanne yueOuoii AUCHMNAMHE! <AHOCTPAHHDIM A3bIK(AHT JIMHCKHH A3bIK)» 
  

  

  

  

    TloqroropuTb cooduieHia. BpimomHeHve JIeKCHKO-rTpaMMaTWYeckux ynpaxHeHuii. Urenve uu TepeBpoy TeMaTHyeckyx 
Tekcros. CocrapieHie ()yHKIMOHaJIbHbIX cuTyalMii. Pactimpenve moreHiMasibHOrO cOBapaA TyTéM OBIIAaeHHA 
COBOOOpa30BaTesIbHbIMH MOzesAMM. YueOHO-KOHTPOJIbHbI (palit OOyuarolleroca.     

Haumenopanue CoyepxaHve y4eOuHoro MaTepuana, MpakTW4eckHe paOorEl, CAMOCTOATebHad paOoTa OOy4aIOWIMXxca Odbem poser 

pa3eI0B H TeM 4acOB |OCBOeHHa* 
1 2 3 4 

Pa3yen 1. IBBOQHO-KOppeKTHBHbIM Kypc 24 

Tema 1.1. TIpaxrwyeckue 3aHaTHa 10 2 
IBHewHOcTs. Xapaktep. @MonermueckHii MaTepnia: 3 
JIv4Hocrubie KavecTBa. {OcHOBHbIe 3BYKH WM WHTOHEMbI, OCOOeHHOCTH aHMIMMCKOM apTHKyJIALMM, JIMTepaTypHOe MpPOv3HOLWIeHHe, TIaCHBle, 

COrlacHble, papa YTeHuA; 

Jlekcwuecknit MaTepniai: 
[Weprbl xapakTepa, JIMYHbIe KayecTBa, TOBeeHHe, B3aMMOOTHOWIeCHHA, MHTepecbl, MpeaMOuTeHHA, IMOLMOHASIbHOS 
CcocTosHue. 
AKTHBVB3 ala TEMaTHYeCKOM JIEKCHKM B CHTYaTHBHBbIX Os10Kax. 

Tpammarvueckuii MaTepuasi: 

I'naron to be: yrBepqutTerbHad, OTPULaTebHad, BOMPOCHTebHad POPMBI; Paro CBA3Ka; CMBICIOBOM riarod; 
BCHOMOraTeJIbHbIM riarod; MOWAIbHbIM riarow; PyHKWHU; ynoTrpeOsmeHue. 
AKTUBY3allHa TpPaMMaTHYeCKOrO MaTepHasa. 

CamocrosiresbHas padota. IIpoexr «JJooporpaa», «Ypoku TOOpoTbl - paBHbIe BO3MO2XKHOCTH JIA BCex», «lo DO0pa». 3   
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Самостоятельная работа обучающихся. Проект: «Я и моѐ окружение». Выставка творческих работ «Ярмарка 
увлечений». Выполнение лексико-грамматических упражнений, тестовых заданий, чтение и перевод тематических 
текстов. Выполнение заданий по содержанию текстов. Составление монологических высказываний. Учебно-

контрольный файл обучающегося. 

3  

 

Самостоятельная работа. Проекты «Роль семьи в современном обществе» и «Жизнь вчерашняя и завтрашняя». 
Выполнение тестов. Комплексные ситуативные задания. Чтение и перевод тематических текстов. Внеаудиторное 
чтение. 
Учебно-контрольный файл. 

2  

Тема 1.2. 
Личность в 
современном обществе. 
Межличностные 
отношения. Быт. 
Увлечения. 

Практические занятия 

Фонетический материал: слитность произношения, фразовое ударение, интонация, тон. 
Лексический материал по теме: 

расширение потенциального словаря за счет овладения интернациональной лексикой, новыми значениями 
известных слов и новых слов, образованных на основе продуктивных способов словообразования. 

личность, увлечения, фильмы, музыка, игры; отношения дома и в обществе, культура поведения, вредные 
привычки и способы борьбы с ними. 

Орфография. Совершенствование орфографических навык, в том числе применительно к новому языковому 
материалу, входящему в лексико-грамматический минимум. 

Грамматический материал: союзы, артикли, особые случаи употребления определѐнного артикля, 
сложносочинѐнное бессоюзное, сложносочинѐнное с союзами, виды предложений: утвердительное, 
вопросительное, отрицательное, условное; 

8 2 
3 

Раздел 2. Развивающий курс 29  

Тема 2.1 

Семья. 
Взаимоотношения в 
семье. Занятия 
молодѐжи. Карьера. 

Практические занятия  
Фонетический материал: совершенствование слухо-произносительных навыков применительно к новому 
языковому материалу. 
Совершенствование орфографических навыков применительно к новому языковому материалу, входящему в 
лексико-грамматический минимум  
Лексический материал по теме: семья, роль старшинства в семье, свободное время, предпочтения, разногласия, 
конфликты, проблемы, род деятельности, профессии. 
Грамматический материал: видовременные формы глагола: простое прошедшее время, прошедшее 
длительное время, прошедшее перфектное время, прошедшее перфектное длительное время. Расширение 
объѐма значений, изученных грамматических явлений. 

8 2 

3 

Зачѐт. Вид контроля – Письменный опрос. 2  

  

Tema 1.2. 

JIW4HOCT» B 

COBPeMeCHHOM OOLIeCcTBe. 
MeokIM4HOCTHBbIe 

OTHOLIeHHA. barr. 

YpyedeHa. 

IIpaxtwueckie 3aHATHA 

Moueruecknii MaTepuiasl: CIMTHOCTb MpOu3HOLIeHUA, (bpa30B0e yHapeHHe, MHTOHALIMA, TOH. 
Jlekcvueckuii MaTepviasi 10 Teme: 

pacluMpeHvie NOTeHLMaIbHOrO CIOBapA 3a CUT OBAeHHA MHTePHALMOHASIbHOM JIeKCHKOM, HOBbIMM 3Ha4eHHAMM 
V3BeCTHBIX CJIOB HM HOBBIX CJIOB, OOpas3OBaHHbIX Ha OCHOBE MPOAYKTHBHBIX CMOCOOOB CIOBOOOpa3z0BaHHiA. 

JIMYHOCT, YBIIeYeHHA, (PUJIbMbI, My3bIKa, HIPbI; OTHOLUCHHA OMA HB OOLIeCTBe, KyJIbTypa NOBeTeHHA, BPeTHbIe 
TIPHBbMKH HW CiOcOObI OopEObI C HHMH. 

Opdorpadua. CopepiiieHcTBoBaHie opdborpadiwyeckux HaBbIK, B TOM 4HCJIe MPHMeHMTeJIbBHO K HOBOMY A3bIKOBOMy 
MaTeplasly, BXOJALIeMy B JIEKCHKO-rpaMMaTHueckHii MHHUMyM. 

Tpammatwueckuit MaTepuasl: COrO3bI, aPTHKJIM, OCOObIe cy4all yOTpeOsIeHHA ONIPeAeNEHHOFO aPTHKIA, 
CJIOXKHOCOUMHEHHOE Oeccoro3HOEe, CJIOXKHOCOUMHEHHOE C COFO34MH, BHbI MIpeWIOKeHUM: yYTBeEpIMTesIbHOEe, 

BOMPOCHTEJIbHOe, OTPHLAaTesIbHOe, YCIIOBHOE; 

W
N
 

  

CamoctostebHat padota odyuaroumxca. IIpoexr: «A uv Moé oKpyxKeHHe». Bpictapka TBopyecKux padoT «ApmapKa 
lyBuIeyeHH>. BemoumHeHve JIeKCHKO-IpaMMaTW4eckx yiipaxKHeHH, TeCTOBbIX 3aaHHil, YTeHve MW MepeBoy, TeMaTH4eCKHX! 

TeKcToB. BpmouHeHve 3aqaHvii 10 COfep»KaHHFO TeKcTOB. CocTaByIeHHe MOHOJIOTWYeCKHX BbICKa3bIBAHH. Yueduo- 
KOHTPOJbHbI (bait OOyuaroWleroca. 
  

Pa3yen 2. [Pa3sBHBarOLUMi Kypc 29 
  

Tema 2.1 

Cempa. 

IB3aH4MOOTHOILEHHA B 

CeMbe. 3aHaTHaA 

MosIogéKu. Kapbepa. 

IIpaxtwueckue 3aHATHA 

@MonerTHyeckHi MaTepviasI. COBEPLUCHCTBOBaHHe CJIYXO-NPOH3HOCHTeJIBHbIX HaBbIKOB TIPHMCHHTeJIbBHO K HOBOMY 
s3bIKOBOMY MaTepviasly. 
CopeplieHcTBoBaHHe opdorpadi4ecknx HaBbIKOB IIPHMeHHTeJIBHO K HOBOMY A3bIKOBOMY MaTeplasly, BXOALIeMy B 
JIEKCHKO-rpaMMaTHueckii MAHMyM 

Jlekcwueckuii MaTepuiall 110 TeMe: CeMbA, POsIb CTAPLUMHCTBa B CeMbe, CBOOOTHOe BpeMA, TIPeANOUTeHHA, pasHoracna, 
KOHQJIMKTHI, IpOOJeMBI, PO WeATeIbHOCTH, Mpodeccuu. 
Tpammatwueckiii MaTepva: BUOBpeMeHHbIe MopMbI ryaroya: WpocToe mpomweywee Bpema, Mpowenuee 
AIMTeIbHOe BPeMA, TIpoMlegMIee TepPeKTHOe BpeMaA, MpoLeaMIee TepPekTHOe AINTeIbHOe Bpema. PacummpeHue 
oObéMa 3Ha4eHHH, U3yYeHHbIX TPAaMMATHYECKHX ABJICHUH. 
  

Camocrostesbuaa padorta. ITpoextst «Pomb CeMbi B COBPEMEHHOM OOUIecTBe» 1 OKV3Hb BYepallHAd H 3aBTpallHA>. 
BrmosHenne Tecros. KommieKcHble CuTyaTuBHble 3aqaHua. Urenve 1 TepeBoy, TeMaTHYecKHx TeKCcTOB. BHeayyuTOpHoe 

uTeHHe. 

Yue0HO-KOHTpOJIBHBIM (pati. 
    3auér.     [Buy KouTponsa — [TacbmMeHHpii onpoc.     

10 
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Самостоятельная работа обучающихся 

Эссе «Роль образования в профессиональной деятельности». Кроссворд «От науки к профессии». Коллоквиум. 
Выполнение лексико-грамматических упражнений. Чтение и перевод грамматических текстов. Составление 
функциональных ситуаций. Расширение потенциального словаря. Учебно-контрольный файл обучающегося. 

3  

 

Самостоятельная работа обучающихся: 
Презентация «Самые выдающиеся достопримечательности США». Сообщение «Образование в США». 
Внеаудиторное чтение. Чтение текстов с полным охватом информации. 
 

3  

Тема 2.2. 
Образование в России и 
за рубежом. Роль 
иностранного языка в 
образовании. Достойное 
образование – залог 
успеха в жизни. 

Практические занятия  
Фонетический материал: совершенствование слухо-произносительных навыков. 
Совершенствование орфографических навыков применительно к новому языковому материалу. 
Лексический материал: расширение потенциального словаря путѐм овладения новыми лексическими единицами. 
Образование в Великобритании, образование в США, профессиональное образование, наука и техника, наука и 
бизнес, образование и профессия. 

Грамматический материал: 
формирование навыков распознавания и употребления в речи изученных ранее коммуникативных и структурных 

типов предложения there is/there are, there was/there were. 
Расширение объѐма грамматических знаний. 

14 2 

3 

Раздел 3. Страны изучаемого языка. 32 
 

 

Тема 3.1 
Соединѐнные штаты 
Америки. Особенности 
культуры. Система 
профессиональной 
подготовки. 

Практические занятия  
Развитие страноведческих знаний, основанных на сравнении фактов родной культуры и культуры страны 
изучаемого языка. 
Фонетический материал: совершенствование слухо-произносительных навыков применительно к новому 
языковому материалу. 
Лексический материал: географическое положение, история образования, государственный строй, экономическое 
развитие страны, уклад общественной жизни, города, достопримечательности, образование, культура. 

Грамматический материал: 
обзор видовременных форм глагола; 
систематизация грамматических знаний; 
распознавание в речи грамматических структур. 

14 2 
3 

  

  

  

  

    IIpesentayua «Cambie Bbigarolueca gocrompumeyatembHoctu CLITA». 
IBHeayquTOpHoe Tene. UreHvie TeKCTOB C TOJIHBIM OXBaTOM HHopMalnH. 

CoodmeHve «OOpa3opanve B CILLA».       

Tema 2.2. TIpakrweckne 3aHaATHA 14 2 
Odpa3oBaHie B Poccun vu) PoHeTH4eCKHI MaTepHas: COBEPLIICHCTBOBAaHHe CJIyXO-MpOU3HOCHTeJIbBHbIX HaBbIKOB. 3 
3a pyOexom. Pomp CosepiiencrBoBaHie opdorpadwieckux HaBbIKOB IIPHMeHHTesIbHO K HOBOMY A3bIKOBOMY MaTepHaly. 

WHOCTpaHHoro §=s3bIKa BB JIeKc4ecKuii MaTepuawl: pacLuMpeHie NOTeHLMaIbHOrO COBapsA MyTEM OBNAaTeHHA HOBbIMH JIeKCH4eCKMMU eq MHVWaMu. 
oopa30BaHuH. JlocroitHoeg Odpa3o0BpaHve B BermkoOpuraHun, oOpa30BaHHe B CIITA, npodbeccuoHambHoe oOpa30BaHHe, HayKa M TeEXHHKa, HaykKa 

o0pa30BaHve — 3ay0r] O“3Hec, OOpas0BaHve U Mpoeccua. 
lYCIIexa B 2KH3HH. I pammatvyeckuii Marepuasi: 

cbopMupoBaHie HaBbIKOB pacinio3HaBaHHA HM yNOTpeOsIeHHA B Ped W3yYeHHIX paHee KOMMYHHKaTUBHbIxX H CTPyKTYPHBIX| 

THMOB MpegyioxkennaA there is/there are, there was/there were. 
Pacuuuperie oObémMa TpaMMaTHYeCKHX 3HaHHH. 

Pa3yem 3. CrpaHb! W3y4aeMoro sA3bIKa. 32 

Tema 3.1 Tlpaxrueckue 3aHaTHA 14 2 
Coeqnunénnple wiraTei | PasBytue crpaHoBequeckux 3HaHHii, OCHOBaHHbIxX Ha CPaBHeHMH (pakKTOB POAHOM KyJIbTyPbI M KyJIbTypbI CTpaHbl 3 
Amepuxu. OcobeHHOCTH) w3y4aemoro #3bIKa. 
KyJIbTypbi. Cuctema Moner4ecknii MaTepuas: COBEPLUICHCTBOBaHHe CJIyXO-MPOV3HOCHTeJIbHbIX HaBbIKOB IPHMeHHTesIbHO K HOBOMY 

TIpodbeccuHouasIbHoM s3bIKOBOMY MaTepually. 

NOATOTOBKH. Jlekcueckuit Marepuas: reorpadbiwyeckoe NosOxKeHHe, UCTOPUA OOpa30BaHHA, FTOCyapCTBeHHbIM CTpoli, IKOHOMHYECKOe 
pa3BuTHe CTpaHbl, yK1ay, OOWWeCTBEHHOM 2kU3HH, roposa, OCTONpUMeyaTesIbHOCTH, OOpa3s0BaHle, KyJIbTypa. 

I pammatwueckuii MaTepuasi: 

0030p BHOBPeMeHHBIx (pOpM ryarowa; 
CUCTeMaTH3alia PpPaMMaTH4eCKUX 3HAHM; 

pacno3HaBaHHe B peu IpPaMMaTHYeCKUX CTPyKTyp. 

CamoctTosTesbHaa padora OOy4arOLixca 3 

Occe «Pom COpaz0BaHHA B IpOPecCHOHaIIBHOM WeaTebHOCTID>. Kpoccsopy «Or HayKu kK Tpodeccu>. KomIOKBHyM. 
BpmosHeHue JIeKCHKO-rpaMMaTHueckux ynpakHeHuil. Urenve u mepeBog rpaMMaTHyeckux TeKcToB. CocTaBsieHHe 
(PYHKUMOHATIbHbIX CHTyalMi. Pacuumpenie NOTeHUMasIbHOrO CIOBaps. Y4eOHO-KOHTPOJIbHbIM (palit OOyaarOlerocs. 

CamoctosTesbHaa padora o0yuarollxca: 3 

  

11 

 



 12  

 

 

Самостоятельная работа обучающихся: 
Реферат «Этнические особенности Канады». Выполнение практических заданий, ситуационных тестов. 
Внеаудиторное чтение. Интерпретация языковых средств, отражающих особенности культуры страны изучаемого 
языка. 

3  

Тема 3.2. 
Канада. Этнические и 
языковые особенности 
страны. 

Практические занятия.  
Фонетический материал: совершенствование слухо-произносительных навыков применительно к новому языковому 
материалу.  
Совершенствование орфографических навыков.  
Лексический материал: Развитие соответствующих лексических навыков, расширение объѐма продуктивного и 
рецептивного лексического минимума за счѐт лексических средств, обслуживающих новые темы, проблемы и 
ситуации общения, а также оценочной лексики, реплик-клише речевого этикета, отражающих особенности культуры 
страны изучаемого языка. Государственное устройство, правовые институты, ландшафтные особенности, природа, 
климат, культура и традиции. 
Грамматический материал: 

инфинитив, формы инфинитива, прилагательные + инфинитив, способы перевода инфинитива. 
Совершенствование грамматических навыков. Систематизация изученного грамматического материала. 

10 2 

3 

Дифференцированный 
зачѐт 

Вид контроля – письменный опрос. Форма контроля – контрольная работа. 2  

  

Tema 3.2. 

Kanaya. Orswueckue 4 

3bIKOBbIE =OCOOCHHOCTHI 

CTpaHBI. 

I Ipakrvdeckve 3aHATHA. 
@oneT4eckHi MaTeplias: COBeEPLICHCTBOBaHHe CJIYXO-IPOV3HOCHTeEJIbHbIX HAaBbIKOB IIPHMCHHTeJIbBHO K HOBOMY A3bIKOBOMY 

MaTepually. 
CopepliieHcTBoBaHve opdborpadw4ecKHXx HaBbIKOB. 
Jlekcwueckuit Marepuam: Pa3BuTve COOTBeETCTBYIOWIMX JICKCHYeCKMX HaBbIKOB, PacliiMpeHvie OObémMa NIPOAYKTHBHOTO HI 
pellenTHBHOrO JIeKcW4ecKOrO MHHMMyMa 3a CYET JIEKCHYCCKHX CpeZICTB, OOCIIKMBaFOLWMX HOBbIe TeMBbI, TIPOOJIeMbI HI 

CHTyallH OOWICHHA, a TakoKe OL|CHOUHON JIEKCHKU, PeMIMK-KIIMLUe peveBOro 3THKETA, OTPArKAFOLUMX OCOOCHHOCTH KYJIBTypbI 
CTpaHbI u3y4aemoro A3bIKa. [ocyqapcTBeHHOe YCTPOMCTBO, MpaBOBble MHCTHTYTHI, JaHWaPTHble OCOOeHHOCTH, NpUpora, 
KJIMMAT, KyJIbTypa HW TpaqvuH. 
I pammatwueckuii MaTepuasi: 
WHDUHUTUB, (POpMbI MHPUHUTHBA, MpUslaraTeybHble + WHPHHUTHB, CIOCOObI MepeBowa HH()MHUTHBA. 

CopepllieHcTBOBaHie TpPaMMaTH4eCKHX HaBbIKOB. CuicTemaTH3aliA W3y4eHHOrO TpaMMaTHYeckoOro MaTepHasia. 

10 

  

  

Jud depenunposaHHblit       Badger CamoctostTesbHaa padora o0yaarOllxca: 3 
Pecdbepat «OrTHM4ecKHe ocoOeHHocTH KanHagbp. BpimoHeHve mpakTHv4ecKuxX 3afaHuii, CHTyal[MOHHbIX TeCTOB. 
BHeayguTopHoe uTeHue. MuTepnpetaliia a3bIKOBbIX CpeCTB, OTPaKaFOLUX OCOOeHHOCTH KYJIBTYpbI CTpaHbl W3y4aemoro} 
SI3bIKA. 

Buy, KOHTPOUIA — TMCbMeHHBIM orpoc. DopMa KOHTPOMIA — KOHTPOIIbHasd padora. 2   
  

12 

 



 

13 

 

Самостоятельная работа обучающихся: 
Выполнение лексико-грамматических упражнений. Чтение и перевод профессионально-

ориентированных текстов. Учебно-контрольный файл. 
 

2  

 

Самостоятельная работа обучающихся: 
Доклад «Современные тенденции и возможные пути развития железнодорожного транспорта». 
Портфолио. Копилка индивидуальных достижений. 

2  

 

Раздел 4. Транспорт XXI века. 35  

Тема 4.1. 
Железнодорожный 
транспорт – сложное 
многоотраслевое 
хозяйство. 

Практические занятия. Лексический материал: 
железные дороги России и стран изучаемого языка; 
основные понятия и термины, классификация: экспресс, пассажирский, грузовой составы, 

безопасность на железнодорожном транспорте, оборудование, обеспечение связи и 
телекоммуникации на транспорте. 
Грамматический материал: 

объектный инфинитивный оборот, субъектный инфинитивный оборот, употребление 
инфинитива в устной и письменной речи. 

10 2 

3 

Тема 4.2. 
Высокоскоростной 
наземный транспорт. 

Практические занятия. Лексический материал: 
задачи транспорта; 
современные высокоскоростные поезда; 
туннели; 
российские разработки и технологии в данной области, «Сапсан»; 
развитие транспортных средств; 
преимущества высокоскоростного транспорта. 

Грамматический материал: 
понятие залога, активный залог, страдательный залог, употребление предлогов в 

страдательном залоге. 

8 2 

3 

  

Pa3yen 4. Tpaucnopt XX] Beka. 35 
  

Tema 4.1. 
DK esle3HOLOPO2KHBIM 

TpaHcniopr — CyIOXKHOe 
MHOrooTpacsieBoe 

XO3AVCTBO. 

I Ipaxruyeckve 3anaTua. Jlekcu4eckui MaTepuali: 
rKeTIe3HbIe NOporu Poccun u crpaH W3y4aeMoro A3bIKA; 
OCHOBHbIe TIOHATHA HW TepMHHBI, Klaccudukala: SKCTIpecc, MaccaxkupcKHii, MpPy30BOii COCTABEI, 

Oe30NacHOCTh Ha 2Kesle3HOQOPOXxXHOM TpaHcnopTe, OOopyqoBaHve, OOecrtIeyeHe cBs3H HU 

TeJIEKOMMYHHKalM Ha TpaHcHopre. 
I pammaTvyeckui MaTepuasi: 

OObeEKTHbIM WH(WHUTMBHbIM OOOpoT, CyObeKTHbI WHPVHMTMBHbIM OOopoT, ynorpeOmeHue 
WHQDVHUTUBA B YCTHOM 1 TMCbMeHHOM ped. 

10 2 

  

CamoctosTesbHaa padora o0yuarollxca: 
IBEIMOIHeHHe JIeKCHKO-TpaMMaTHuecknx ynpakHeHuii. Utenve wu nepesog mpodeccuonasbHo- 

OPHeHTHPOBaHHbIX TeKCTOB. Y4eOHO-KOHTPOMIbHbIM (pais. 
  

Tema 4.2. 

IBbICOKOCKOpOCcTHOK 

Ha3eMHbIM TpaHCHopr. 

IIpaxrweckne 3aHaTua. Jlekcuuecknit MaTepnia: 

3alau TpaHcriopTa; 
COBPeMeHHBIe BbICOKOCKOPOCTHBbIe 110e3 1a; 
TYHHeJIN; 

poccuilickue pa3pa0oTKH HM TeXHOJIOIH B WaHHON oOsacTu, «Carica», 
pa3BHTHe TpaHCnOpTHbIx Cpey{CTB; 
TIPEMMYLeCTBa BbICOKOCKOPOCTHOYO TpaHCcHopTa. 

I pammatwueckuii MaTepuasi: 
MIOHATHE 3aOra, AKTMBHbIM 3a0r, CTpayaTebHbIit 3anor, ynoTpeOseHve MpeqNOroB B 

cTpayaTesIbHOM 3asiore. 
    CamoctostTesbHaa padora o0yaarOlxca: 

Jloxnay «CospemMeHHbIe TeHACHIMM U1 BO3MOXKHBIe MYTH pasBHTHA 2KesIe3HOLOPOXKHOLO TpaHcropTa.     Tloprdbomo. Konmska HHIVBYTyasIbHbIx JOCTWDKeHHI.     

13 

 



 14  

 

 

Самостоятельная работа обучающихся: 
Чтение, прямой и обратный перевод текстов профессиональной направленности. 
Диалог-расспрос по теме. Эпизодическая ролевая игра. 
Учебно-контрольный файл. 

3  

 

Самостоятельная работа. 
Аудирование прагматических текстов. Выполнение упражнений по содержанию 
текстов. Выполнение лексико-грамматических и тестовых заданий. Выполнение 
домашних заданий. Подготовить сообщение «Человек и природа». 

2  

 

 

Тема 4.3. 
Роль научно-

технического 
прогресса в 
современном 
обществе. 

Практические занятия. Лексический материал: 
глобальная сеть Интернет, информационные ресурсы Интернета, поиск информации, 

сортировка и хранение информации. 
использование достижений научно-технического прогресса в сфере коммуникаций, 

применение инноваций в сфере тех. обслуживания устройств проводной и радиосвязи. 
 

Грамматический материал: 
пассивные конструкции; 
формы passive в научно-технической литературе; 
грамматические проблемы перевода научно-технической литературы; 
перевод заголовков профессионально-ориентированных текстов. 

8 2 

3 

Зачѐт. Форма контроля – Письменный опрос . 2  

Раздел 5. Защита окружающей среды. 41  

Тема 5.1. 
Природа и человек. 
Погода. Глобальные 
экологические 
проблемы. 

Практические занятия. Фонетический материал: 
Совершенствование слухо-произносительных и ритмико-интонационных навыков. 
Совершенствование орфографических навыков применительно к новому языковому 
материалу, входящему в лексико-грамматический минимум. 
Лексический материал: климат, погодные условия, воздух, водные ресурсы, природа и 
человек, загрязнение природных источников, урбанизация. 
Грамматический материал: повелительное наклонение, формы повелительного 
наклонения, повелительное наклонение в косвенной речи, побудительные 
предложения. 

10 2 

3 

  

  

  

  

  

    AyaupopaHve mparMaTu4eckux TekcToB. BpinomHeHve ympaxkKHeHHii 110 cozep2KaHuto 
TeKCTOB. BbmomHeHve JIeKCHKO-rpaMMaTH4ecKHxX WM TeCTOBBIX 3aqaHuii. BsmomHenue 
WOMallHux 3aqaHni. lonroroBuTb coobmenve «GenoBek 4 npupona»».       

Tema 4.3. TIpaxruyueckne 3anatua. Jlexcuueckuii MaTepuasi: 8 2 
Pom Hay4Ho- Tmo0abHad ceTb VHtepHet, vH(opmMalioHHble pecypcbl! VurepHeta, moucKk vHdopmatun, 3 
TeEXHH4eCKOrO CopTupoBka 1 xpaHeHve HHPOpMalMn. 

liporpecca B VCHOUb30BaHHe + OCTYDKeHHii Hay4HO-TexHWyeckoro mporpecca B ciepe KOMMYHHKaLHii, 
COBpeMeHHOM TIPHMeHeHHe HHHOBALIM B Cpepe Tex. OOCITY2KUBAHHA YCTPOMCTB MpOBOAHON 1 paHOcBa3H. 

oOujecTBe. 
I pammaTvyeckui MaTepuasi: 

TlaCCHBHbIe KOHCTpyKUMH; 
(bopMBI passive B Hay4HO-TeEXHHYECKOH JIMTepatype; 

TpamMmatweckie mpoOsIeMbI MepeBoya HAay4HO-TeXHH4eCKON JMTepaTypbl; 
TlepeBOL 3aOJIOBKOB TIpoOdpeCCHOHAJIbHO-OPHeHTHPOBaHHBIX TEKCTOB. 

CamoctTosTesibHaad padota oOy4arolHxca: 3 
'tTeHve, MmpaAMoiM u OOpaTHbI MepeBoq TeKCTOB MpodeccMOHabHOM HallpaBsIeHHOCTH. 
J\uanor-paccnpoc no Teme. Duu30gqM4ecKasd poseBad urpa. 
YY yeOHO-KOHTPOJIbHbIM (aiid. 

Sauer. @Mopma kounTposa — LIucbMeHHbIi onpoc . 2 

Pa3znen 5. Salta Okpy2Karollei cpegpl. 4] 

Tema 5.1. IIpaktuyueckue 3aHaTHa. DoHeTH4eECKH MaTepuas: 10 2 
IIpupoga u 4enosex. CopeplleHCTBOBaHHe CJIYXO-IIpOW3HOCHTeJIBHbIX HM PHTMHKO-HHTOHALMOHHBIX HaBbIKOB. 3 
Tloroga. [no6anbupie |CopepuieHcTBoBaHve opdorpaduyeckux HaBbIKOB MPHMeHHTeJbHO K HOBOMY A3bIKOBOMY 
SKOOrHYeCKHe MaTepuasly, BXOQALeMy B JIEKCHKO-rpaMMaTH4ecKHit MMHMMyM. 

TIpOOJIeMBI. Jlekcuueckuii MaTepuasi: KIMMAaT, MOroHbie yCIOBHA, BO3ZYX, BOAHbIe pecypcbl, Mpupoya u 
YeIOBeK, 3arpasHeHHe MpUPOAHbIX MCTOUHUKOB, ypOaHu3aHa. 
Tpammatuueckuii MaTepHall: MOBeIMTebHOe HakNOHeHHe, MOpMbI MOBeTHTebHOTO 
HaKJIOHCHHA, MOBEIMTebHOe HaKJIOHeHHe B KOCBEHHOM pe4n, moOyAuTebHbIC 
TIpeqIOKeHHA. 

CamocrostesbHas padora. 2 

  

14 

 



 

15 

 

 

Тема 5.2. 
Меры по защите 
окружающей среды. 

Практические занятия.  
Лексический материал: защита дикой природы; охрана заповедников, парков; 
порядок и окружающая среда; влияние урбанизации на окружающую среду; позиция 
природозащитных организаций; роль местной исполнительной власти; инвестиции в 
проекты по защите окружающей среды; спонсорство; реабилитационные программы. 
Грамматический материал: сослагательное наклонение, реальные и нереальные 
действия, приказы, просьбы, распоряжения. 
Грамматические сложности перевода публицистических текстов. 
 

12 2 

3 

Самостоятельная работа. 
Просмотровое чтение текстов с целью выборочного понимания интересующей 
информации. Выполнение лексико-грамматических упражнений, тестов, домашних 
заданий. Реферирование тематических текстов. Проект «Я спасаю Землю». 

2  

Тема 5.3. 
Экология и 
железнодорожный 
транспорт. 
 

Практические занятия. Лексический материал: экологическая безопасность; влияние 
железнодорожного транспорта на окружающую среду; современные технологии; 
систематизация лексических знаний, употребление лексических единиц в ситуативных 
блоках; систематизация тематической лексики; лексические проблемы перевода научно-
технической литературы. 
Грамматический материал: условные предложения, типы условных предложений, 
распознавание в речи грамматических структур, систематизация грамматических знаний. 
Зачѐт по лексико-грамматическим темам раздела 5. 
 

10 2 

3 

Самостоятельная работа обучающихся: 
Реферирование и аннотирование тематических текстов. Выполнение лексико-

грамматических заданий, тестов, домашних заданий. Реферат «Роль 
железнодорожного транспорта в экологии Земли». Длительная ролевая игра. 
Комплексные ситуационные задания. Портфолио. 

3  

Дифференцированный 
зачѐт. 

Форма проведения – смешанная. Вид контроля – контрольная работа и 
предоставление портфолио.. 

2  

Раздел 6. Работа и профессии на железной дороге. 47   

Тема 6.1. Практические занятия. Фонетический материал:  6 2  

  

Tema 5.2. 

Mepbpr no 3amutTe 

Ookpy2Karolleli cpebI. 

IIpaxtuueckne 3aHnaATua. 

Jlekcuueckuit MaTepuasi: 3aluTa TUKOM MpHpogbl; OxpaHa 3alOBeAHUKOB, MapKOB; 
MOpaAWOK U OKpy2Katoljad cpeya; BIMAHMe ypOaHu3alluM Ha OKpy2Karollly1o Cpely; NO3HuHA 

TIpHpoOAO3alWMTHbIX Oprahu3alMi; pOJIb MECTHOHM MCMOJHUTeIbHOM BIACTH; MHBECTHUMU B 
TIPOCKTHI 110 3alTe OKpy2KarOlei CpeAbl; CIOHCOPCTBO; peaOuIMTAaLMOHHbIe MpOrpaMMBl. 

Tpammatnuueckuil MaTepuas: COCaraTesIbHOe HaKJIOHeHHE, peasIbHble U HepeasIbHBIe 
WeiucTBHA, MpUKa3bl, WpOcbObl, pacnops»KeHHA. 

Tpammativueckue C1O%KHOCTH TepeBoya MyONMUMCTH4YeCCKHX TEKCTOB. 

12 

  

CamoctTostesibHaa padota. 
IIpocmotpopoe 4TeHHe TEKCTOB C LebIO BLIOOPOUHOTO NOHUMAaHHA HHTepecyromel 

MHdopmann. BpinouHeHHe JICKCUKO-rpaMMaTUyecKnx ynpaxkHeHuit, Te€CTOB, WOMaWIHUX 

3anaHni. PebepupoBanue TemaTuyeckux TeKcTOB. IIpoext «A cracaro 3eMI1o». 
  

Tema 5.3. 

OKOJIOrA 
2KeTIe3HODOPO2KHbIM 
TpaHcnopT. 

IIpaxtuyeckue 3aHaTua. Jlekcuueckuii MaTepuam: skOmOrM4ecKad Oe30MacHOCTL; BIIMAHHe 
2KeMe3HOLOPO2XKHOTO =TpaHcnopra Ha OKpyKarOllyiO cpely; COBpeMeHHBIe TeXHOJOIMM,; 
CHCTeMaTHBalWA JIEKCHYeCKHX 3HaHHii, ymorpeOseHve JIeKCH4YeCKHX eM, B CHTyaTHBHBbIX 
OloKax; CHCTeMaTH3alIMaA TeEMaTH4eCKOM JIEKCHKM, JIeKCM4ecKHe TIpoOsIeMbl MepeBoyla Hay4Ho- 
TeEXHMUYECKON JIMTepaTypbl. 

Tpammatvyeckuii MatepviaJi: yCyIOBHbIe MpelIOKeHHA, THMbI YCJIOBHbIX MpeyloxKeHHi, 
pacnosHaBaHle B ped TPaMMaTHYeCKHX CTPyKTyp, CHCTeMaTH3alla PpPaMMaTHWyecKHx 3HaHHH. 

3a4€T M0 JIEKCHKO-lpaMMaTH4eCKWM TeMaM pa3zjeuia 5. 

10 

io
) 

  

CamoctTostesbHaad pabota oOy4arolHxca: 
PedepupoBaHue WM aHHOTHpOBaHve TeMaTH4eCKHx TeKCTOB. BpinomHeHHe JIeKCHKO- 
rpaMMaTwyeckux 3aaHuii, TecTOB,  OMalIHux  3ayaHui. Pedepar «Pomp 

2%KeMe3HOMOPOXKHOTO TpaHcnopTa B 93KOOrHH 3emiM». J[uTenbHad poyeBad urpa. 
KommyiekcHble cuTyauMouuble 3ananua. Tloprmomo. 
  

TuddepenunposaHHbiii 

3aueT. 

@Mopma mpoBeyqeHua -— cMellaHHad. Bug KOHTpONA — KOHTpObHad padoTa u 

IIpeqoctTaBlenue nopTpomuo.. 
  

Pa3nen 6. PaOota u mpodeccun Ha xKeTe3HOM Dopore. 47 
    Tema 6.1.   IIpaxruueckue 3anaTua. DoHeTHYeCKHM MaTepnal:       
  

15 
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Значительная роль 
железнодорожного 
транспорта в 
экономике страны. 

Совершенствование слухо-произносительных и ритмико-интонационных навыков. 
Совершенствование орфографических навыков применительно к новому языковому 
материалу, входящему в лексико-грамматический минимум. 
Лексический материал: многозначность лексических единиц, железнодорожная сеть, 
пассажирские и грузовые потоки, участки, дистанция, подразделения, станции, 
вокзалы, бизнес-центры, кассы, билеты; отдел внешних связей, отдел 
декларирования грузов, багажное отделение, информационная справочная служба. 
Грамматический материал: грамматические трудности перевода английских 
предложений; нахождение структур и оборотов, передающих смысл текста; 
компенсация грамматических средств; замена грамматических элементов; 
согласование времѐн. 

3 

Самостоятельная работа: 
Работа с тематическими текстами с использованием различных аспектов речи. 
Выполнение практических заданий по текстам. Выполнение лексико-

грамматических упражнений и выполнение домашних заданий. Эссе «Сервис на 
железнодорожном транспорте». Учебно-контрольный файл обучающегося. 

2  

 

Тема 6.2. 
Профессия. 
Трудоустройство.  

Практические занятия.  
Лексический материал: введение и активизация тематической лексики, формуляры, 
анкеты, контракты, портфолио, правильное составление резюме, формирование 
умений выражать свою точку зрения, заполнение бланков, оформление трудового 
договора; доминирующие личные качества, преимущества знания иностранных 
языков. 
Грамматический материал: герундий, функции герундия, свойства герундия, 
различия инговых (-ing) форм, часть глагола сказуемого, существительное, 
определение, обстоятельство, инфинитив, деепричастный оборот. 

4 2 

3 

 

Самостоятельная работа: 
Работа с тематическими текстами с использованием различных аспектов речи. 
Выполнение практических заданий по текстам. Выполнение лексико-

грамматических упражнений и выполнение домашних заданий. Подготовка 
индивидуального резюме для трудоустройства. 

2  

 

Зачѐт. Форма контроля – коллоквиум. Вид контроля – Письменный опрос. 2   

 

 

  

3Ha4NTesIbHad POJIb 

%KeNe3HOAOPO2KHOrO 
TpaHcnopta B 

3KOHOMHKEe CTpaHbl. 

CopeplleHCTBOBaHHe CIIYXO-NpOH3HOCHTeIbHbIX 1 PHTMHKO-HHTOHALMOHHBIX HaBbIKOB. 
CopepuieHcTBOBaHHe opdorpaduyeckux HaBbIKOB IIPHMCHUTeJIbBHO K HOBOMY A3bIKOBOMY 
MaTepHally, BXOJALeMy B JICKCHKO-rpaMMaTH4eCKHi MHHUMyM. 
Jlekcuueckuii MaTepvasl: MHOTO3Ha4HOCTh JICKCHYCCKHX EQHHUL, %KeTe3HOTOPOXKHAA CeTb, 
Tlaccaxkupckne WU rpy30Bble MOTOKH, Y4acTKH, QMCTaHWWA, Nop~pa3sqeienua, cTaHynn, 
BOK34JIbI, OM3HEC-I[CHTpbl, Kaccbl, OuyeTbl; OTWeI BHeIWHMX cBA3el, OTeI 

aeksapupoBaHna rpy30B, OaraxHoe OTAeeHHe, HHPOpMalMOHHad CripaBouHad CItyKOa. 
Tpammatuyeckuii MaTepias: rpamMMaTwyueckve TpyQHOCTH epeBowa aHrIMicKux 
TIpeqioxKeHui; HaxoxKAeHHe CTpyKTyp HM OOOpoTOB, MepewaroulMx CMBICN TeKCTAa; 
KOMMeHCalMaA TpaMMaTH4eCKHX cCpefCTB; 3aMeHa TpaMMaTHYeCKHX  93JIEMCHTOB; 
COrjlacOBaHve BPeMEeH.   
CamoctToatesibHaa paoorta: 
PaOota c TemMaTH4eCKUMU TEKCTaMH C MCMOJIb30BaHHeM pa3JIM4HbIxX aCIeKTOB ped. 
BopinosHeHve mpakTM4eckux 34a 10 TeKcTaM. BpimosHeHHe JIEKCHKO- 

TrpaMMaTH4ecKHX yipakKHeHHi VU BEIMOJHeHVe TOMalIHUX 3aaHuii. Icce «CepBuc Ha 

2KeTC3HOAOPOXKHOM TpaHcnopTe». YueOHO-KOHTPOJbHbIM (aii OOyuarOMeroca.   

Tema 6.2. 

IIpodeccua. 
TpyOycTpoucrTso. 

IIpaxtuueckne 3aHnaATua. 
Jlekcuueckuii MaTepuas: BBeAeHHe MU aKTHBM3alA TEMATHYECKON JIEKCHKU, POPMYJAPbI 
aHKeTHI, KOHTpakTBI, MOPTPOMMO, MpaBsIbHOe COCTAaBJIeHHe pe3!oMe, (OPMUpoOBaHue 

YMeHHii BbIPAxKATb CBOIO TOUKY 3PeHHA, 3alOHeHHe OaHKOB, O*PopMsIeHHe TpyOBOro 
OroBopa; AOMMHUPyrOWve JIM4HbIe KavecTBa, IIPCHMyLleCcTBa 3HAaHHA MHOCTpaHHbix 

AI3bIKOB. 
Tpammatuyeckuii MatTepuam: repyHauit, PyHkunu repyHqua, CBOMCTBa repyHauA, 

pa3sIM4MA MHTOBEIX (-ing) PopM, 4acTb rlaroa cKa3yeMOro, CYLIECTBUTeJIbHOE, 
onpeyeseHue, OOCTOATEIBCTBO, MHPUHUTHB, Jeenpu4yacTHbIit OOOpoT. 

2 

io
) 

  

CamoctToatesibHaa paoorta: 
PaOota c TemMaTH4eCKUMU TEKCTaMH C MCMOJIb3OBaHHeM pa3sIM4HbIX ACIIeKTOB peyn. 

BopinosHeHve mpakTM4eckux 34a 10 TeKcTaM. BpimosHeHHe JIEKCHKO- 

rpaMMaTHYecKHXx yupaxKHeHHH VU BbINOJIHeEHHe WOMaWHUuXx 3ayaHnnn. IlogrorosKa 

UHTUBUAYasIbHOrO pe3tOMe [JIA TpyAOyCTponcrTsBa.     3aueér.   @MopMa KOHTPOJIA — KOJIOKBUYM. Buy KonTposa — [IncbMenHpiii onmpoc.         

16 
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Тема 6.3. 
Работа. Инструкции. 
Планирование 
времени. 

Практические занятия. 
Лексический материал: систематизация лексико-грамматического материала, расширение 
объѐма изучаемой лексики, развитие навыков оперирования языковыми единицами в 
коммуникативных целях, документация, инструкции, статистические данные, планы, 
выписки, распределение рабочего и личного времени. 
Грамматический материал: особенности перевода герундия на русский язык, 
употребление предлога с герундием, функциональность герундия в предложении. 

12 2 

3 

Самостоятельная работа: 
Работа с тематическими текстами с использованием различных аспектов речи, 
тематических словарей, дидактического материала. Выполнение лексико-грамматических 
упражнений и выполнение домашних заданий. Учебно-контрольный файл обучающегося. 

2  

Тема 6.4. 
Наука. Техника. 
Транспорт. 

Практические занятия. 
Лексический материал: расширение объѐма продуктивного лексического минимума, 
расширение потенциального словаря, механизмы, детали, транспортное 
радиоэлектронное оборудование, современные тенденции к полной автоматизации, 
использованию компьютерных технологий и связи на железнодорожном транспорте. 
Грамматический материал: причастие I, функции причастия, сочетание причастия I с 
союзами, сложные формы причастия, категория времени у причастия, формы active и 
passive, независимый (абсолютный) причастный оборот, способы переводы причастия I с 
английского языка на русский. 

12 2 

3 

Самостоятельная работа: 
Реферирование тематических текстов, выполнение грамматических упражнений, 
тестовых и домашних заданий. Контроль самостоятельной работы в устной и письменной 
форме по разделу 6. Портфолио. 

3  

Дифференцированный 
зачѐт. 

Форма проведения – смешанная. Вид контроля – контрольная работа и предоставление 
портфолио. 

2  

*Уровень освоения: 
2 – репродуктивный;  

3 – продуктивный. 

  

Tema 6.3. 
Padota. Mxactpykunn. 

IInanvupospanne 
BpeMeHH. 

IIpaxtuueckne 3aHnaATua. 
Jlekcu4eckuii MaTepuas: CUCTeMaTH3alMA JIEKCHKO-rpaMMaTH4eCKOrO MaTepHalia, pacuiMpenue 

oObéMa H3y4aeMOl JIEKCHKH, pa3sBUTHe HaBbIKOB OMepHPOBaHHA A3ZbIKOBbIMH CAMHUYAMH B 
KOMMYHHKaTHBHBIX WeJIAX, WOKYMeHTalMaA, MHCTPyKUMU, CTaTHCTH4eCKHe aHHBle, MJIaHBl, 

BbIMMCKH, paciipeseseHue padouero U IM4HOTO BpeMeHH. 
Tpammatuyeckuii MaTepuam: ocoOeHHOCTH MepeBoya TepyHAMA Ha PyCCKH A3bIK, 

ynoTpeOseHue mpegsora c repyHqvem, (PyHKUMOHAIbHOCTb TepyHAMA B MpesOxwKeHHH. 

12 

  

CamoctToatesibHaa paoorta: 
PaOota c TeMaTH4eCKUMU TEKCTaMH C MCIOJIb3OBaHHeM Pa3sIM4HbIX ACIIeKTOB peydH, 
TeMaTHYeCKHX CUOBapei, WUAaKTH4eCKOrO MaTepuasia. BemnosHeHve JIEKCHKO-rpaMMaTH4ecKux 

YIP@kKHeHH U BbIMNOJHeHHe TOMAIHUX 3aaHuit. YueOHO-KOHTpOJbHbIM (palin OOy4arolleroca. 
  

Tema 6.4. 

Hayxa. Texuuxa. 
TpaHcnoprT. 

IIpaxtuueckne 3aHnaATua. 

Jlekcuueckuii MaTepnas: pacuimpeHue OObéMa NPOAYKTHBHOTO JIeKCH4YeCKOrO MMHUMyma, 
pactuupeHve NOTeHUMaIbHOrO CAOBapA, MCXAHM3MBI, DeTas, TPAaHCMOpTHOe 

paquoseKTpOHHOe OOopyAOBaHHe, COBPeMeHHbIe TEHACHUMH K NOHO aBTOMATH3aLINH, 
MCMOIb3OBaHHIO KOMIBbIOTEPHBIX TEXHOJIOPMH H CBA3H Ha 2KeIe3HOAOPOXKHOM TpaHcropte. 

Tpammatuyeckuii Matepuan: npuyuactue I, dyHkyuu mpwuactua, coueTaHve npuyactua Ic 
COO3aMH, CIOX*KHbIe (POPMbI NpHyacTuA, KATerOpuA BpeMeHH y MpHuactua, PopMbI active u 

passive, He3aBHCUMbIi (aOcOJOTHBIM) MpH4yacTHbI OOOpoT, cnocoObI NepeBogbI mpuyactua I c 
aHTJIMMCKOLO A3bIKa Ha pyCCKUI. 

12 

  

CamoctToatesibHaa paoorta: 
PedbepupoBaHne TeMaTH4eCKHX TeKCTOB, BbIMOJHeEHHe TpPaMMaTHYeCKHX yupaxkHeHHi, 

TECTOBbIX H JOMAaLIHHX 3aqaHuit. KOHTpOsIb CAMOCTOATEBHOM paOoTHI B yCTHOM MW MMCbMeHHOI 

cbopme m0 pa3gesy 6. Toprdomno. 
    TuddepenunposaHHbiii 3aueT.   @Mopma mpoBeyeHua — cMewiaHHad. Bug KOHTpOsA — KOHTPOJIbHad paOdota u MpeqocTaBleHue 

mopTposmmo.       

*Y pOBeHb OCBOeHHA: 
2 — penpOAyKTHBHBIM,; 

3 — IIpOAYKTMBHBIM. 

17 
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 
УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК(английский 
язык)» 

3.1.Материально-техническое обеспечение 

Реализация программы учебной дисциплины требует наличия учебного 
кабинета «Иностранный язык». 
Оборудование учебного кабинета: 

 мебель для организации рабочих мест преподавателя и обучающихся; 
 мебель для рационального размещения и хранения учебного 

оборудования; 
 комплект учебно-методического обеспечения дисциплины; 
 тематические плакаты. 

Технические средства обучения: 
 компьютер с лицензионным программным обеспечением 

1. Microsoft Office 2003 – OPEN LICENSE 45676365 бессрочно; 

OPEN LICENSE 44625675 бессрочно; 

OPEN LICENSE 43341171 бессрочно; 

OPEN LICENSE 17052036 бессрочно; 

3.2. Информационное обеспечение обучения 

Основная литература: 

1.Голубев, А. П. Английский язык [Электронный ресурс]: учебное 
пособие для СПО /А. П. Голубев, Н. В. Балюк, И. Б. Смирнова.- 8-е изд.- М.: 
Академия, 2018.-336 с. - www.academia- mosсow. ru 

Дополнительная литература: 

1. Кузьменкова, Ю. Б. Английский язык + аудиозаписи в эбс 
[Электронный ресурс]: учебник и практикум для СПО /Ю. Б. Кузьменкова. 
— М.: Издательство Юрайт, 2019. — 441 с. — (Профессиональное 
образование). — https://biblio-online.ru/book/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. YCJIOBHA PEAJIM3ALIMH PABOYUEHM TIPOTPAMMBI 
YUEBHOH JMCUMIMJIMHbI «AHOCTPAHHBIM A3bIK(anrsmiicknii 

S3bIK)»»> 
3.1.MaTepnasIbHO-TexHH4eckoe 0OecriedeHne 

Peanm3aliua WporpaMMb! yueOuoH AMCWMMIMHbI TpeOyeT HasM4ua yuaeOuoro 

KaOnHeta «MHOcTpaHHBIii A3bIK)». 

OOopyaoBaHne yueOuoro KaOuHeTa: 

— mMeOelib JIA OpraHu3ailun padounx MecT ipenozaBaTesa HW OOyUaIOMIMXxCcsA; 

— MeOellb JIA Pal[MOHaIbHOrO pa3MellleHHA HW xpaHeHuad yaeOuoro 
oOopy70BaHuA; 

— KOMIMIeKT y4eOHO-MeTOsMYeCKOro OOecne4eHHA JMCIIMIMIMHET; 

— TeMaTHUeCKHe M1akarTBl. 

TexHwueckie cpeyicTBa oOy4eHHaA: 

— KOMIIBIOTEp C JIMI[CH3HOHHBIM IIpOrpaMMHbIM OOeciie4ueHHeM 
1. Microsoft Office 2003 - OPEN LICENSE 45676365 OeccpouHo; 

OPEN LICENSE 44625675 6eccpouHo; 

OPEN LICENSE 43341171 6eccpouHo; 

OPEN LICENSE 17052036 6eccpouHo; 

3.2. UndopmMannonnoe obectiedenne o6y4ueHna 

OcHoBHag smMTepatypa: 

1.Tomny6es, A. II. Anramiickui s3b1k [DneKTpoHHEIi pecypc]: yaedHoe 

mocoOue aa CIO /A. II. Vony6es, H. B. Bantox, UW. 6b. CmupHora.- 8-e w30.- M.: 

Axayemua, 2018.-336 c. - www.academia- moscow. ru 

JonoHUTeIbHad JMTepatypa: 

1. Ky3bmenkozpa, TO. 5b. Anrmmiickuii a3pik + ayaMo3amucH B 30C 

[OekTpoHHEIM pecypc]: yseOuuk u mpaxTukym ya CIIO /tO. b. Ky3bMenkora. 

— M.:: Vs3matempctpo lOpaiit, 2019. — 441 c. — (IpodeccuonambHoe 

oOpa30BaHne). — https://biblio-online.ru/book/ 
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ 
УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК(английский 

язык)» 

Контроль и оценка результатов освоения дисциплины 
осуществляется преподавателем в процессе проведения практических 
занятий, тестирования, выполнения обучающимися индивидуальных 
заданий, проектов, исследований.  

Результаты обучения 

(освоенные умения, усвоенные 
знания) 

Формы и методы контроля и 
оценки результатов обучения 

В результате освоения дисциплины 
обучающийся должен уметь: 
- общаться (устно и письменно) на 
иностранном языке на 
профессиональные и повседневные 

темы; 
- переводить (со словарем) 
иностранные 
тексты профессиональной 
направленности; 
- самостоятельно 
совершенствовать 
устную и письменную речь, 
пополнять 
словарный запас. 

Формы контроля обучения: 
- домашние задания проблемного 

характера; 
- практические задания по работе с 

информацией, документами, 
литературой; 

- защита индивидуальных и 
групповых 

заданий проектного характера; 
- выполнение тестов на основе 

просмотренных учебных 
фильмов; 

- просмотровое и поисковое чтение 

периодической печати; 
- диалогическая речь; 
- монологическая речь; 
- письмо. В результате изучения учебной 

дисциплины обучающийся должен 
знать: 
- лексический минимум (1200-1400 

ЛЕ); 
- грамматический минимум, 
необходимый для чтения и перевода 
(со 

словарем) иностранных текстов
профессиональной направленности

Традиционная система отметок в 
баллах за каждую выполненную 
работу, на основе которых 
выставляется итоговая отметка; 
- мониторинг роста творческой 

деятельности; 
- контроль самостоятельности 

получения 
новых знаний каждым 
обучающимся.

4. KOHTPOJIb MW OWEHKA PE3YJIBTATOB OCBOEHMA 
YYUEBHOV JMCUMTMIJIMHbI «MHOCTPAHHBIM AS3bIK(anrsuiicKkni 

A3bIK)) 

KonTpoib WU OMeHKAa pe3yIbTaTOB OCBOeCHHA  JIMCIIMIMJIMHbI 

OCYIIeCTBIAeTCA IpemoqaBaTeyiemM B Wpowecce mpoBeyqeHua MpakTH4UeCKHx 

3aHATHU, TeCTHPOBaHHA, BBITIOHeHUA OOyUaIOIMMUCA WHOMBUyasbHbix 

3aaHu, MpOeKTOB, HccIeqOBaHUM. 

  

Pe3ysbTaTbI OOy4ueHna 

(OCBOeHHbIe YMeHHA, YCBOeHHBIe 
@MopMBI H MeTOJIbI KOHTPO.I9 H 
OL/CHKH pe3y.JIbTATOB OOy4eHHa 

  

B pe3yibTaTe OCBOeCHHA JMCIIMIMIMHBI 
oOyyaloliMiica JOJDKeH YMeTb: 
- oOmlaTbca (yCTHO H WHCbMeHHO) Ha 

MHOCTpaHHOM A3bIKe Ha 
podeccuouasIbHble WU WOBCeHeEBHBIe 
TEMBI; 
- TlepeBOUTb (CO cOBapeM) 
WMHOCTpaHHble 
TeKCTbI IpodeccHoHaubHOHu 
HallpaBsIeHHOCTH; 
- CAMOCTOATEJIBHO 
COBePIIICHCTBOBaTb 
YCTHYIO WH IHCbMeHHY!0 peub, 
TIOMOJIHATS 
CJIOBApHBIH 3arac. 

@MopMbI KOHTpoOIA OOy4eHHA: 

- JOMAallHve 3ajaHuad MpoOseMHOrO 
XapaktTepa; 

- ipakTwueckne 3aaHua 0 padote c 
nuudopMainen, JOKyMeHTaMH, 
smMTepatypou; 

- 3allMTa WH MBUyasIbHblx U 
IpyMMOBbIx 
3aaHui MpOeKTHOrO xapakTepa; 

- BbIMIOJIHeHHe TECTOB Ha OCHOBe 
IIPOCMOTPeHHBIX YUeOHBIX 

(pHJIbMOB; 
- IIPOCMOTPOBOEe H MOMCKOBOe YTeHHe 
nepHoywyeckon MewaTu; 

- J\Manoru4eckasd peub; 
- MOHOJIOrMYeCKad peub; 

  

  B pesysbTaTe u3yueHua yueOHor 

TMCUMIMUIMHbI OOydaIOMMiica TOIDKeH 
3HaTB: 
- jiekcuueckuit MuHuMyM (1200-1400 

JIE); 
- rTpaMMaTHueckHii MHHUMyM, 
HeOOXOAMMBI JIA UTCHHA UM TepeBorza   

TpaaqMuMoHHad CHCTeMa OTMETOK B 
Oas1ax 3a KaxKY!O BbITOJIHCHHYIO 
paOoTy, Ha OCHOBe KOTOPBIX 
BbICTaBJIACTCA HTOTOBad OTMETKA; 
- MOHUTOPHHT pocta TBOpuecKOn 
JI@ATCIbBHOCTH; 

- KOHTPOJIb CAMOCTOATEIBHOCTH 
MOIyaeHHA 
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РЕЦЕНЗИЯ 
на рабочую программу по дисциплине 
«Иностранный язык (английский)». 

Рабочая программа «Иностранный язык (английский)» разработана на основе Федерального 
государственного образовательного стандарта и примерной программы среднего профессионального 
образования для специальности Техническая эксплуатация транспортного радиоэлектронного 
оборудования. Учебная дисциплина Иностранный язык (английский) входит в цикл общих 
гуманитарных и социально-экономических дисциплин. 

Целью освоения дисциплины является использование английского языка для эффективного 
выполнения поставленных профессиональных задач. 

Программа отражает современные тенденции и требования к обучению и практическому 
владению иностранным языком в повседневном общении и профессиональной деятельности. В 
программе заложены основы общения на иностранном языке: фонетика, профессиональная лексика, 
фразеологические обороты и термины, грамматика; основы делового языка по специальности. В 
программе учтены особенности перевода (со словарѐм) профессионально-ориентированных текстов и 
профессионального общения в устной и письменной форме. 

Программа предусматривает развитее общих специальных учебных умений, позволяющих 
совершенствовать учебную деятельность по овладению иностранным языком, а также развитие и 
воспитание способности и готовности к самостоятельному изучению иностранного языка, дальнейшему 
самообразованию с его помощью, личностному самоопределению в отношении будущей профессии. 

Программа содержит краткое описание назначения дисциплины, рекомендации по организации 
образовательного процесса, требования к подготовке студентов. Обучение иностранному языку ведѐтся 
параллельно с развитием всех видов речевой деятельности: аудирования, говорения, чтения, письма. 
Коммуникативная направленность обуславливается соответствующим распределением грамматического 
материала по темам. 

В программе определены: структура и содержание учебного материала, виды учебной работы, 
самостоятельная работа, уровень продуктивного и репродуктивного освоения языкового материала. 
Учтены соответствующие типы, виды и формы контроля.  

При изучении дисциплины «Иностранный язык (английский)» решаются задачи. связанные с 
формированием общей культуры, развития, воспитания и социализации личности. В соответствии с 
этим у студентов развиваются и совершенствуются коммуникативная, языковая, лингвистическая 
компетенции. 

Программа направлена на повышение качества профессионального образования. 
интеллектуализацию и повышение мобильности специалиста-железнодорожника. 

Программа может быть рекомендована как типовая при изучении английского языка в учебных 
заведениях среднего профессионального образования технической направленности. 

 

 

Рецензент: 
Преподаватель английского языка АНПОО 
«Кооперативный техникум Тамбовского 
облпотребсоюза» 

 

И.В. Алдашкина 

_______________ 
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PEHWEH3HA 
Ha paOouyro porpamMmy M0 AMCcuHMMIMHe 

«MHOcTpaHHblit A3bIK (AHTIMMCKUM)»». 
PaOoyaa mporpamma «MHocTpaHHbiit «3bIK (aHrMicKui)» pa3paOoTaHa Ha OcHOBe WeyepambHoro 

TrOcyapcTBeHHOrO OOpa3z0BaTebHOrO CTaHAapTa MU MpuMepHoi UporpaMMbI cpeqHero mpodeccuoHabHOrO 

oOpa30BaHHA yA ciewwanbHocTH TexHuueckad 9KCIIyaTallua TpaHCHOpTHOTO payMooJIeKTpOHHOTO 
oOopygoBaHua. YueOnaa gucuuniMHa VMxocrpaHupiii «3bik (aHrmuiicKwii) BXOQUT B UK OOWMx 

TYMaHHTapHbIx  COMMaIbHO-3KOHOMHYECKHX JMCUMIMIMH. 
Llembro OCBOeCHHA AMCUMMIMHbI ABJIACTCA VMCMONb3O0BaHHe AHTIMMCKOTO A3bIKa DA 3ddeKTHBHOrO 

BbIMOJIHCHHA MOCTABJICHHBIX MpOecCHOHAJIbHBIX 3a a4. 
IIporpamma oTpaxkaeT COBpeMeHHbIe TeHZeHUMM MW TpeOoBaHua K OOyYeHHIO UM TpakTM4ecKOMy 

BJIa©HHIO VWHOCTPaHHbIM A3bIKOM B MOBCeHeEBHOM OOWJeHHH UM MpodeccHoHambHou eaTewbHOcTU. B 
TIpOrpaMMe 3aJIO2%KCHbI OCHOBbI OOWCHHA Ha MHOCTPaHHOM A3bIKe: (OHETHKa, MpodeccnoHabHad JeKcHKa, 

(bpa3eonormyeckve OOOpOTbI H TepMHHbI, TpPaMMaTHKa; OCHOBbI DeNOBOrO A3bIKa MO cHeWMabHOcTu. B 
IIporpaMMe y4TeHbI OCOOeHHOCTH MepeBoga (CO cOBapém) MpodeccHOHaIbHO-OPHeHTHPOBaHHbIX TeEKCTOB 

mpodeccnouasbHoro OOWeEHHA B YCTHOM MW TMCbMeHHO! (opme. 
IIporpamma mipeaycmatpuBaeT pa3BuTee OOLIMX CrelMasIbHBIX y4eOHBIX YMeHHi, MO3BONAOLIUX 

COBEPIICHCTBOBaTb Y4eOHy!O eATebHOCTb MO OBaCHUIO MHOCTpaHHbIM A3bIKOM, a TakK2Ke pa3BHTHe 
BOCHHTaHHe CMOCOOHOCTH HM TOTOBHOCTH K CAaMOCTOATEIbHOMY H3Y4CHHIO MHOCTPaHHOTO A3bIKa, TasIbHeMMeMy 

caMooOpa30BaHHO C ero MOMOLIbIO, JIM4HOCTHOMY CaMOoMpeyeeHHIO B OTHOWEHHN Oyazyuwei mpodeccun. 
IIporpamma cofepxKHT KpaTKoe OnMcaHve Ha3HavyeHHA WUCUMMIMHbI, pekKOMeHyauyuu Mo opraHv3ayHn 

oOpa30BaTeJIbHOrO Mpowecca, TpeOoBaHHA K MOZTOTOBKe CTyZeHTOB. OOyueHve WHOCTpaHHOMY A3bIKy BeTéTCA 
TlapasIeIbHO C pa3BHTHeM BCeX BHOB peyeBO TeATeIbHOCTH: ayQMpOBaHHA, TOBOPeHHA, YTCHHA, MMCbMa. 

KomMMyHukKaTHBHad HallpaBJICHHOCTb OOYCIaBJIMBaeTCA COOTBETCTBYIOLIUM pacnpeseseHiem rpaMMaTHyeckoro 
MaTepHasia 110 TeMaM. 

B nmporpamMe onpeyesieHbl: CTpyKTypa HU cogep2KaHve y4eOHOrO MaTepnasa, BUAbI yaeOHo padoTHl, 
CAMOCTOATeIbHaA paOoTa, YPOBeCHb MIPOAYKTMBHOTO HM pempOAyKTHBHOTO OCBOeHHA A3bIKOBOrO MaTepuasa. 

YuTeHbI COOTBETCTBYFOLMMHe THMBbI, BUbI U POPMbI KOHTPOMA. 
IIpu w3yyennu gucyuniunbt «“MHocTpanublit a3biK (aHrMiickuii)» pewlaroTcaA 3aqau. CBA3AaHHbIe C 

(bopMupoBaHuem OOMei KyIbTYpbl, pa3BuTHA, BOCIIMTaHHA HU COWMaIM3ayuN JM4HOCTH. B cooTBeTCTBHH C 
3THM Y CTYCHTOB pa3BiBalOTCA HM COBePpIIeCHCTBYIOTCA KOMMYHHKaTHBHad, A3bIKOBaA, JIMHTBUCTM4eCKaA 

KOMMeTeHUMH. 
IIporpamma HalpaBlieHa Ha MOBbIMIeHHe KayecTBa mpodeccHOHatbHOorO oOpa30BaHHaA. 

HMHTeMWICKTYAIN3alHtO MW MOBbILeHHe MOOMJIbHOCTH CMelyWwasucTa-Kee3HOLOPOXKHHKA. 
IIporpamma MoxxeT ObITb peKOMeHOBaHa KaK THTMOBAA MPH V3Y4eHHH AHTIMMCKOTO A3bIKa B YUeCOHbIX 

3aBeeHHAX CpeqHero NpodeccuoHasIbHOrO OOpa3z0BaHHA TEXHMYECKOM HallpaBJICHHOCTH. 

Penen3enT: 
IIpenogapatenb anrmuiickoro a3b1Ka AHITOO VB. Angaukuna 
«KoonepaTuBHbiii TexHukyM TamOoscKoro 

oOsmmotTpe6cor03a» 
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Рецензия 

на рабочую программу по дисциплине 

«Иностранный язык (английский)», 
разработанную преподавателем 

Романовой Еленой Александровной 

 

Рабочая программа «Иностранный язык (английский)» разработана на основе примерной 
программы и Федерального государственного образовательного стандарта среднего профессионального 
образования для специальности Техническая эксплуатация транспортного радиоэлектронного 
оборудования. Учебная дисциплина Иностранный язык (английский) входит в цикл обще-гуманитарных 
и социально-экономических дисциплин. 

Изучение английского языка по данной программе направлено на достижение 
общеобразовательных, воспитательных, практических и профессиональных задач, на дальнейшее 
развитие иноязычной коммуникативной компетенции: речевой, языковой, социокультурной, учебно-

познавательной. 
Программа определяет цели изучения, место учебной дисциплины в системе подготовки 

специалиста; содержание учебного материала и формы организации обучения. 
Программа содержит краткое описание назначения дисциплины, рекомендации по организации 

образовательного процесса, требования к подготовке студентов. 
Обучение английскому языку на профильном уровне ведѐтся параллельно с развитием всех 

видов речевой деятельности. В программе определены структура, содержание учебного материала, 
виды учебной работы, самостоятельная работа, уровни освоения языкового материала. Содержание, 
выбор лингвистического материала и тематика занятий определяется с учѐтом профессиональных и 
других особенностей учебного заведения. 

Программа предусматривает изучение основного модуля – коррекцию и совершенствование 
навыков и умений, ранее сформированных, а также профессионально-направленного модуля – изучение 
иностранного языка с учѐтом технического профиля. Все учебные занятия по английскому языку 
являются практическими, соответственно, все дидактические единицы даны для практических занятий. 
В тематическом плане отражено содержание учебного материала, практические занятия, 
самостоятельная работа обучающихся. 

Программа может быть рекомендована как типовая при изучении иностранного языка в учебных 
заведениях системы среднего профессионального образования технической направленности, 
реализующих образовательную программу среднего (полного) общего образования. 

 

Рецензент:                                                                        М.В. Астраханцева 

Кандидат филологических наук                                ____________ 

преподаватель                                                             
       Тамбовского техникума                                              

железнодорожного транспорта  
 

 

 

 

 

 

Peven3na 

Ha paOouyro nporpammy no AucuMMIMHe 
«MHOcTpaHHbIii A3bIK (AHTIMMCKHI)», 

pa3pa0oTaHHyro MpenoyaBaTesiem 
PomaHosoii Enenou AnekcaHapoBHoit 

PaOoyaa mporpamMa «MHocTpaHHblii s3bIK (aHryIMiicKuii)» pa3paOoTaHa Ha OCHOBe MpiMepHoii 
TIporpaMMbI HU MeyepambHoro rocyWapcTBeHHOrO OOpa30BaTeIbHOTO CTaHAapTa CpeqHero mpodeccuouasbHOTO 

oOpa30BaHHA A cCMeywanbHocTu TexHwyeckad 9KCIIyaTaliMa TpaHCMOpTHOrO payHO3ssIeKTPOHHOrO 
oOopyaoBaHna. YueOuaad QucuumMHa MHoctTpanublii A3bIK (AHTIMMCKMM) BXOQUT B MK OOWe-ryMaHHTapHbix 

MW COUMasIbHO-9KOHOMMYECKHX JMCUMMIMH. 
Visyyenve axrsiviickoro A3bIKa 0 aHHOM nporpaMMe' HamlpaBlieHO Ha  OCTMKeHHe 

oOujeoOpa30BaTesIbHbIX, BOCIIMTATeIbHbIX, MpakTW4ecKHx HU UpodeccMOHabHbIX 3aya4, Ha MasbHeliwee 
pa3BHTHe MHOA3bIdHOM KOMMYHHKaTMBHOM KOMMeTeCHIMM: PeveBOH, A3bIKOBOM, COMMOKYJIBTyYPHOM, yaeOHO- 

M1O3HaBaTeJIbHON. 
IIporpamma onpegenaeT wen u3y4eHHa, MecTO y4eOHOH ANCHMMIMHbI B CHCTeMe MOZTOTOBKU 

chlelMasuctTa; coqep»KaHue yyeOHOrO MaTepnasia u POpMBbI opraHu3ayHu OOy4eHHA. 
IIporpamma coyep2KuT KpaTKoe OMMcaHve Ha3HayeHHA QMCUMMIMHBI, peKOMeHaauMM MO OpraHv3alnHn 

oOpa30BaTeIbHOrO Mpollecca, TpeOOBaHHA K MODTOTOBKe CTYCHTOB. 
OOyueHne aHrIMMCKOMy A3bIKy Ha MpO@ubHOM ypOBHe BeAETCA MapaleybHO C pa3BHTHeM BCeX 

BUOB pexeBoi ZeaTembHocTu. B mporpamMMe onpeyeueHbl CTpykTypa, coqepxaHHe y4eOuoro mMaTepuasa, 
BUAbI y4eOuHOH paOoThl, caMOCTOATebHadA paooTa, YPOBHH OCBOeHHA A3bIKOBOrO MaTepnasa. Cogep2KaHue, 

BbIOOp JIMHTBUCTH4eCKOTO MaTepHasia HW TeMaTHKa 3aHATHM Opeyemaetca Cc yYéTOM Mpo*eccnOHabHbIX VU 
upyrux ocoOeHHocteii yueOHoro 3aBeqeHHA. 

IIporpamma mpeyqycMaTpuBaeT W3y4eHHe OCHOBHOrO MOAYsIA — KOppeKUMIO HU COBepLIeHCTBOBaHHe 
HaBbIKOB H YMeHH, paHee CCPOPMUPOBAaHHEIX, a TakKoKe MpodeccnOHaIbHO-HaNMpaBMeHHOTO MOLYyIA — W3y4eHHe 

WHOCTpaHHorO A3bIKa C yYéTOM TexHHYecKorO Mmpodusa. Bce yaeOubie 3aHATHA MO AHTIMMCKOMY A3bIKY 
ABJIAIOTCA TIpaKTHYCCKUMH, COOTBETCTBEHHO, BCe TWAakTW4ecKHe CQHHUMUbI TaHbl WIA MpakTHYeCKUX 3aHATHH. 

B  TemaTu4ecKOM mane oOTpakKeHO cogfepxKaHHe y4eOHOrO MaTepHvasia, MpakTM4eckue 3aHATHA, 

CaMOCTOATEIbHaA padota OOy4aIOLIHXCa. 
IIporpamma MoxxkeT ObITb peKOMeHOBaHa KaK THMOBad IPH U3yYeHHM MHOCTPaHHOTO A3bIKa B YYCOHbIX 

3aBeQeHHAX CHCTeMbI CpeqHero mpodeccuoHambHoro oOpa30BaHHa TexXHW4eCKOM HalipaBJICHHOCTH, 

peamM3yroWlux OOpa30BaTesIbHy!O Iporpammy cpeyHero (MOuHOrO) OOmero OOpa3z0BaHHa. 

PeweH3eHT: M.B. Actpaxanuesa 
Kangugat dpbunonoruyeckux HayK 

TIpenoqaBatesb 
TamOoBckoro TexHHKymMa 

*eTe3HOOPOXRHOrO TpaHcnopta 
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PEHNEH3SH4A 

Ha padoyyro MporpamMy M0 JIMCIMINIMHHe 
«MHOCTpaHHBbIi A3bIK (AHTJIHHCKHH)». 

Padouas IporpamMMa «MHoctTpaHHbil 13bIK (AHTIMCcKHH)» paspadoTaHa Ha OCHOBEe 
DejepasbHOrO rocyAapcTBeHHOrO OOpa30BaTeJIbHOrO CTAaHapTa HW MpHMepHoli IporpaMMbl 
cpeqHero IpodeccnoHasbHoro OOpa30BaHua. YueOuaa WucuMnMHa MnoctpanHbili 13bIK 
(aH IMiCKHH) BXOJUT B WMKJI OOWIHX TyMaHHTapHbIX H COMMAaIbHO-JKOHOMHYCCKHX JHCUHINIAH. 

[lembrIO OCBOCHHA MCIIMMJIMHbI ABIIACTCH HCIOUb30BaHHeE aHTrMHCKOrO AB3bIKa JIA 
x(p)eKTHBHOPO BbIMOJHEHHA MOCTABJICHHBIX WpodeccHOHAasIbHBIX 3a]ay. 

[IporpamMMa oOTpaxkaeT COBpeMeHHbIe TeHJeCHIMH HW TpeOoBaHHaA K OOyNeHHIO H 
HIpaKTH4YeCKOMY BIaIeCHHIO WHOCTPpaHHbIM sI3bIKOM B TIOBCeJHEBHOM OONIeCHHH 4H 
mpodeccnoHalbHolt WesTesibHOcTH. B mporpaMMe 3a102%xKeHbI OCHOBbI OOMIEHHA Ha HHOCTPaHHOM 
A3bIKe: (OHETHKAa, MpodeccMHOHabHad JIeKCHKa, (pa3zeouorMyeckHe OOOPOTbI H TePMHHBI, 
[paMMaTHKa; OCHOBBI JesIOBOrO A3bIKa MO creljMasbHocTH. B mporpaMMe y4TeHbI OCOOeHHOCTH 
mepeBowa (co cnoBapém) mpodeccHoOHasIbHO-OPpHeHTUPOBaHHBIX TEKCTOB H MpodeccHoHabHoro 

OOWICHHA B YCTHOM H IIMCbMeHHO (opMe. 
IIporpamMMa pextycMaTpHBaeT pa3BHTee OOUIMX CelMasIbHBIX YyueOHBIX YyMeHuii, 

MO3BOJIAIOWIHX COBeEPIICHCTBOBaTb yUeOHyIO JIeATCJIBHOCTb 10 OBaJIeHHIO HHOCTpaHHbIM 

A3bIKOM, a TaKXKe Pa3BHTHe H BOCIIMTaHHe CIOCOOHOCTH H TOTOBHOCTH K CaMOCTOATeJIbBHOMY 
H3V4CHHIO WHOCTpaHHOroO AB3bIKa, albHeiieMy caMooOpa30BaHHIO Cc ero MOMOILIIbO, 

MYHOCTHOMY CaMOoripeyesIeHHIO B OTHOMeHHH Oy Tyme Npodeccun. 

IIporpamMMa coylepxKHT KpaTKOe ONMCaHve Ha3HayeHHA JIMCIIMMIMHbI, peKOMeHallHu 110 
OpraHH3alHuH OOpasoBaTeJIbHOrO Mpolecca, TpeOOoBaHHA K NOJTOTOBKe CTyeHTOB. OdOyyeHHe 
HHOCTpaHHOMy A3bIKy BeETCA MapaJIeIbHO C pa3BHTHeCM BCe€X BYOB pe4yeBOH JeCATeJIbHOCTH: 

ayMpOBaHHsA, YTOBOpeHHs, 4TeHHA, WHCbMa. KOMMYHHKaTHBHad HalipaBJICHHOCTb 
oOyc1aBIMBaeTCA COOTBETCTBYIOUIMM paciipesesleHHeM rpaMMaTHyecKoro MaTepHaila TO TeMaM. 

B mporpamMe olpeyesiIeHbI: CTpykKTypa HW coyepxaHHe yu4eOHOrO MaTepHasla, BUBI 
yueOHOH paOoTbI, CaMOCTOATebHad padoTa, yPpOBeHb TIpOZyKTHBHOTO HU pelipouxyKTHBHOrO 
OCBOCHHA A3BIKOBOrO MaTepHasla. YYTeHbI COOTBETCTBYIOLMHE THIBI, BAJ{bI H (OPMbI KOHTPOIA. 

IIpu w3y4enuu yuciunIMHb! «MHocTpaHHbli s3biK (aHTIMicKui) pemarotTca 3aadH. 

CBA3aHHbIe Cc (POPMHpPOBaHHeM OOIeH KYJIBTYPbl, Pa3BHTHA, BOCIMHTaHHA WH COlMaIM3allun 
WHYHOCTH. B cCooTBeTCTBHH C 93THM Y CTYJCHTOB pa3BHBaIOTCA HW COBePIIIeCHCTBYIOTCA 

KOMMYHHKaTHBHads, AZbIKOBaA, JIMHTBUCTHYeCKad KOMIICTCHIIMH. 
IIporpamMMa HallpapileHa Ha NOBbIMeHHe KayecTBa WpodeccwHouHabHoro OOpa30BaHHA. 

HHTCJUICKTYasIH3allMtO H MOBbILIEHHe MOOMJIBHOCTH CrellMasIMcTa-xXee3HONOPOKHUKA. 

[IporpamMMa MOxeT ObITb peKOMeCHOBaHa KaK THIOBad Np W3yYeHHH aHrJIMHCKOrO 
A3bIKa B Y4eOHBIX 3aBeeHHAX cpezHero podeccuoHalbHoro oOpa30BaHHa TeXHHYecKoli 

HallpaBJICHHOCTH. 
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Pewen3us 

Ha padouyto lMporpaMmy lO AMCUMMIMHe 

«MHOCTpaHHbii A3bIK (AHTIMUCKHI)», 

paspadoraHHy!o lipelmoyaBaTesiem 
PomaHosow EseHou AnekcaHpOBHOHU 

Padouas mporpamMa «MHocTpaHHbIi A3bIK (@HrIMHCKHM)» pa3spadoTaHa Ha 
OCHOBe MpHMepHow mporpamMMbl wu  WeyepalbHoro rocyapcTBeHHOro 
OOpa30BaTesIbHOrO CTaHAapta cpeyHero mpodeccHoOHasIbHoro oOOpa30BaHHA A 
cielMasibHocTH TexHuueckad 9KCIIIyaTallua TpaHCMOpTHOro paHoOoIeKTPOHHOTO 
oOopy0BaHusa (10 BUaM TpaHcriopTa). YueOuaa AMCUMIJIHHa MHOCTpaHHBbI A3bIK 

(AHI'IMHUCKUH) BXOZHT B WHKI OOUWIMX FyMaHHTapHbIxX HW COMMAJIbHO-39KOHOMHYECKHX 
WMCUATIINH. 

M3yyeHue aHrmiMlickoro s3bIKa MO aHHOHW MporpaMMe HalipaBJIeHoO Ha 
ocTwxKeHve oOOmleoOpazs0BaTeJIBHBIX,  BOCIIMTATeEJIbHbIX, MpaKTHYeCKHX 4H 
mpodeccCHOHaIbHBIX 3afa4, Ha  Jlaibueliuiee pa3BHTMe  MHOS3BIMHON 
KOMMYHHKaTHBHOM KOMIeTeHIIMH: peyeBOH, A3bIKOBOH, COLWMOKYJIBTYPHOH, y4eOHo- 

NOSHABATeJIBHON. 

IIporpamMa onpemejiseT UelM W3y4YeHHA, MecTO yYeOHOH MCIMMIMHBI B 

CHCTeMe MOATOTOBKH cielManucta; cojepxaHve yu4eOHOro MaTepHasia U OpMBI 

OpraHv3allHu OOy4eHHA. 
IIporpaMMa cojlepxKHT kKpaTKOe OMmMcCaHHe Ha3HaueHHA MCIMIMJIMHEI, 

peKOMeH]allHH 0 OpraHH3alluu oOpa3s0BaTeIbHOoro pollecca, TpeOoBaHHa kK 
MOATOTOBKe CTYCHTOB. 

OOyyeHHe aHrIHHCKOMY A3bIKY Ha Npod@uIbHOM ypOBHe BeETCA MapaseNbHO 
C pa3BHTHeM BCeX BHAOB peyeBoH esTeibHocTH. B mporpamMMe ompe/yesieHbl 
CTpyKTypa, conepxaHHe yueOHOrO MatTepHalla, BHAbI yyeOHOH padorTsi, 
CAMOCTOATeIbHad padoTa, yPDOBHH OCBOCHHA A3bIKOBOTO MaTepHasla. CoylepxKanne, 
BbIOOP JIMHBUCTHYeCcKOrO MaTepMasla HW TeMaTHKa 3aHATHM OlIpeseuneTca C yYETOM 
mIpodeccHOHAJIBHBIX MH Apyrux ocoGeHHocTel y4eOHoro 3aBeeHHA. 

[IporpamMa lpejlycMaTpHBaeT W3yYeHNe OCHOBHOTO MOJYyIA — KOPpeKUHIO UH 

COBeEpIIICHCTBOBaHHe HaBbIKOB HM YMeCHHH, paHee C@OPMHPOBaHHBIX, a TakxKe 
MpodmeccHOHasJIbHO-HallpaBsICHHOTO MOJIYIA — W3yYeHHe MHOCTpaHHOrO A3bIKa C 
yuéToM TexHHYecKoro mpodusa. Boe yueOHbIe 3aHATHA MO AHTIMHCKOMY sA3bIKY 
ABJIAFOTCA MIpaKTHYeCKMMH, COOTBETCTBEHHO, BCe WHTaKTMMeCKHe CMHUIIbI TaHbl WA 

mpakTHy4eckux 3aHsTHH. B TemaTwMuecKoM aHe OTpaxKeHO coyzepxKaHue y4eOHoro 
MaTepHalla, IpakTH4ecKHe 3aHATHA, CAMOCTOATeJIbHad padotTa OOY4aHOWIMXCA. 

[IIporpamMMa Mo%KeT ObITb PeKOMeHZOBaHa KaK THMOBaA TIpH » M3yYeHHu 
MHOCTpaHHOroO ==6S3bIKaA =60rB-)=)SOYYNCOHBIX 3aBeJIEHHAX CHCTeEMbI cpeytHero 
MpodmeccHoOHabHOoro OOpa30BaHHs TeXHHYeCKOM HallpaBsIeHHOCTH, peasIM3yIOUIMx 
OOpa3oBaTesIbHyIO MporpaMMy cpelHero (nomHOoro) oOnero oOpa30BaHua.. 

  

PelleH3eHT: 

KaHauaaT MHNONOrMYeCKHX HayK M.B. ActpaxaHieBa 

mpenonapateib lamMOoBcKoro TeXHHKyMa PO, 

*KeNC3HOMOPORKHOLO TpaHcnopra 
(TaDKT) - dunuan PI'YIIC
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